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HEAVY-DUTY ROTARY HAMMER

D25614

Congratulations!

You have chosen a DEWALT tool. Years of experience, thorough
product development and innovation make DEWALT one of the
most reliable partners for professional power tool users.

Technical Data

025614
Voltage Ve 220-240
Frequency Hz 50/60
No-load speed min® 190380
No-load beats per minute bpm  1450-2900
Power input W 1350
Single impact energy (EPTA 05/2009) J 10.5
Optimum drilling range into concrete mm 16-32
Maximum drilling range in concrete mm 45
Maximum core drilling range in concrete mm 125
Tool holdler SDS MAX
Weight kg 78

WARNING: To reduce the risk of injury, read the
instruction manual.

Definitions: Safety Guidelines

The definitions below describe the level of severity for each

signal word. Please read the manual and pay attention to

these symbols.

A DANGER: Indicates an imminently hazardous
situation which, if not avoided, will result in death or
serious injury.

A WARNING: Indicates a potentially hazardous situation
which, if not avoided, could result in death or
serious injury.

A CAUTION: Indicates a potentially hazardous situation
which, if not avoided, may result in minor or
moderate injury.

NOTICE: Indicates a practice not related to
personal injury which, if not avoided, may result in
property damage.

A Denotes risk of electric shock.

A Denotes risk of fire.

GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

WARNING: Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS
FOR FUTURE REFERENCE.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

1) Work Area Safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

¢) Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical Safety

a) Power tool plugs must match the outlet. Never

modify the plug in any way. Do not use any adapter

plugs with earthed (grounded) power tools.

Unmoadified plugs and matching outlets will reduce risk of

electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded

surfaces, such as pipes, radiators, ranges and

refrigerators. There is an increased risk of electric shock if
your body is earthed or grounded.

¢) Do not expose power tools to rain or wet conditions.

Water entering a power tool will increase the risk of

electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for

carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep

cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

f) If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

Personal Safety
a) Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.
Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.
c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
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switch or energising power tools that have the switch on

invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning

the power tool on. A wrench or a key left attached

to a rotating part of the power tool may result in

personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or

jewellery. Keep your hair and clothing away from

moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust

extraction and collection facilities, ensure these are

connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of

tools allow you to become complacent and ignore

tool safety principles. A careless action can cause severe
injury within a fraction of a second.

Power Tool Use and Care

a) Do not force the power tool. Use the correct power

tool for your application. The correct power tool

will do the job better and safer at the rate for which it

was designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn

it on and off. Any power tool that cannot be controlled

with the switch is dangerous and must be repaired.

¢) Disconnect the plug from the power source and/

or remove the battery pack, if detachable, from

the power tool before making any adjustments,

changing accessories, or storing power tools. Such

preventive safety measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children

and do not allow persons unfamiliar with the power

tool or these instructions to operate the power tool.

Power tools are dangerous in the hands of untrained users.

e) Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly

maintained cutting tools with sharp cutting edges are less

likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.

in accordance with these instructions, taking into

account the working conditions and the work to be

performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean and

free from oil and grease. Slippery handles and grasping

surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.
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5) Service

a) Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Additional Safety Instructions for
Rotary Hammers

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause

hearing loss.

Use auxiliary handles supplied with the tool. Loss of
control can cause personal injury.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring or its own cord. Cutting
accessory contacting a "live" wire may make exposed metal
parts of the power tool "live" and could give the operator an
electric shock.

Use clamps or other practical way to secure and support
the workpiece to a stable platform. Holding the work by
hand or against your body is unstable and may lead to loss
of control.

Wear safety goggles or other eye protection. Hammering
operations cause chips to fly. Flying particles can cause
permanent eye damage. Wear a dust mask or respirator

for applications that generate dust. Ear protection may be
required for most applications.

Keep a firm grip on the tool at all times. Do not attempt
to operate this tool without holding it with both hands. It

is recommended that the side handle be used at all times.
Operating this tool with one hand will result in loss of control.
Breaking through or encountering hard materials such as
re-bar may be hazardous as well. Tighten the side handle
securely before use.

Do not operate this tool for long periods of time.
Vibration caused by hammer action may be harmful to your
hands and arms. Use gloves to provide extra cushion and limit
exposure by taking frequent rest periods.

Do not recondition bits yourself. Chisel reconditioning
should be done by an authorized specialist. Improperly
reconditioned chisels could cause injury.

Wear gloves when operating tool or changing bits.
Accessible metal parts on the tool and bits may get extremely
hot during operation. Small bits of broken material may
damage bare hands.

Never lay the tool down until the bit has come to a
complete stop. Moving bits could cause injury.

Do not strike jammed bits with a hammer to dislodge
them. Fragments of metal or material chips could dislodge
and cause injury.

Slightly worn chisels can be resharpened by grinding.
Keep the power cord away from the rotating bit. Do not
wrap the cord around any part of your body. An electric cord
wrapped around a spinning bit may cause personal injury and
loss of control.
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WARNING: We recommend the use of a residual current
device with a residual current rating of 30mA or less.

Residual Risks
In spite of the application of the relevant safety regulations
and the implementation of safety devices, certain residual risks
cannot be avoided. These are:

Impairment of hearing.

Risk of personal injury due to flying particles.

Risk of burns due to accessories becoming hot

during operation.

Risk of personal injury due to prolonged use.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
Electrical Safety

The electric motor has been designed for one voltage only.
Always check that the power supply corresponds to the voltage
on the rating plate.

D Your DEWALT tool is double insulated in accordance
with IEC60745; therefore no earth wire is required.

If the supply cord is damaged, it must be replaced only by
DEWALT or an authorised service organisation.

Using an Extension Cable

If an extension cable is required, use an approved 3—core
extension cable suitable for the power input of this tool (see
Technical Data) . The minimum conductor size is 1.5 mm? the
maximum length is 30 m.

When using a cable reel, always unwind the cable completely.

Package Contents
The package contains:

1 Rotary hammer

1 Side handle

1 Kitbox

1 Instruction manual

Check for damage to the tool, parts or accessories which may
have occurred during transport.

Take the time to thoroughly read and understand this manual
prior to operation.

Markings on Tool

The following pictograms are shown on the tool:

@ Read instruction manual before use.
Wear ear protection.

Wear eye protection.

Date Code Position (Fig. A)
The date code 12, which also includes the year of manufacture,
is printed into the housing.
Example:
2019 XX XX
Year of Manufacture

Description (Fig. A)
WARNING: Never modify the power tool or any part of it.
Damage or personal injury could result.
1 Trigger switch 8 Electronic speed and
2 Front Barrel (Collar) impact control dial
3 Mode selector switch 9 Red anti-rotation system

4 Main handle indicator LED

5 Bit holder 10 Yellow brushwear

6 Locking sleeve indicator LED

7 Lock-on switch 11 DEWALT tool tag mounting
holes

12 Date code

Intended Use
Your heavy-duty rotary hammer is designed for professional
masonry drilling and chiselling applications.
DO NOT use under wet conditions or in the presence of
flammable liquids or gases.
Your heavy-duty rotary hammer is a professional power tool.
DO NOT let children come into contact with the tool.
Supervision is required when inexperienced operators use
this tool.
Young children and the infirm. This appliance is not
intended for use by young children or infirm persons
without supervision.
This product is not intended for use by persons (including
children) suffering from diminished physical, sensory or
mental abilities; lack of experience, knowledge or skills
unless they are supervised by a person responsible for their
safety. Children should never be left alone with this product.

Soft Start Feature

The soft start feature allows the tool to accelerate slowly, thus
preventing the drill bit from walking off the intended hole
position when starting.

The soft start feature also reduces the immediate torque
reaction transmitted to the gearing and the operator if the
hammer is started with the drill bit in an existing hole.

Active Vibration Control (AVC) System

For best vibration control, hold the tool as described in Proper
Hand Position and apply just enough pressure so the damping
device on the main handle is approximately mid stroke.

The active vibration control neutralises rebound vibration from
the hammer mechanism. Lowering hand and arm vibration,

it allows more comfortable use for longer periods of time and
extends the life of the unit.

The hammer only needs enough pressure to engage the active
vibraton control. Applying too much pressure will not make
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the tool drill or chip faster and active vibration control will
not engage.

DEWALT Tool Tag Ready (Fig. A)

Optional Accessory

Your hammer comes with mounting holes 11 and fasteners
for installing a DEWALT Tool Tag. You will need a T15 bit tip to
install the tag. The DEWALT Tool Tag is designed for tracking and
locating professional power tools, equipment, and machines
using the DEWALT Tool Connect™ app. For proper installation of
the DEWALT Tool Tag refer to the DEWALT Tool Tag manual.

Lock-On Switch (Fig. A)

Chipping mode only

The lock-on switch @ offers increased comfort in extended use
applications. To lock the tool on, depress the lock-on switch
while the tool is running. The tool will continue to run after the
switch is released. To unlock and turn off the tool, depress and
release the switch.

Electronic Speed and Impact Control (Fig. A)
The electronic speed and impact control allows the use of
smaller drill bits without the risk of bit breakage, hammerdrilling
into light and brittle materials without shattering and optimal
tool control for precise chiselling.
To set the electronic speed and impact control dial &, turn the
dial to the desired level. The higher the number, the greater
the speed and impact energy. Dial settings make the tool
extremely flexible and adaptable for many different applications.
The required setting depends on the bit size and hardness of
material being drilled.
When chiselling or drilling in soft, brittle materials or when
minimum break-out is required, set the dial to a low setting;
When breaking or drilling in harder materials, set the dial to
a high setting.

Overload Clutch

In case of jamming of a drill bit, the drive to the drill spindle is
interrupted. Because of the resulting forces, always hold the
tool with both hands and take a firm stance. After the overload,
release and depress the trigger to re-engage drive.
Mechanical Clutch

These tools are fitted with a mechanical clutch. The indication

that the clutch has activated will be an audible ratcheting
together with increased vibration.

Anti-Rotation System

In addition to the clutch, an anti-rotation system offers increased
user comfort through an on-board, anti-rotation technology
capable of detecting if the user loses control of the hammer.
When a jam is detected, the torque and speed are stopped
instantly. This feature prevents self rotation of the tool.

The anti-rotation system indicator @ will illuminate to

indicate status.

Anti-Rotation System and Service Indicator LED
(Fig. A)

Your rotary hammer has two LEDs, indicating the Anti-rotation
system and a service indicator. Refer to the table for more
information on LED functionality.

LED Function

Red
(flashing)

Description

Lock-on/Service

The red anti-rotation system
indicator LED @ flashes if the
lock-on switch @ is used in
any mode except the chipping
mode or if there is a fault with
the tool or the brushes have
completely worn out.

Red
(permanently on)

Anti-rotation system
Anti-rotation system is engaged.

Brush Service

The yellow brushwear indicator
LED 10 lights up when the
carbon brushes are nearly worn
out, indicating that the tool
needs servicing within the next
8 hours of use.

ASSEMBLY AND ADJUSTMENTS

WARNING: To reduce the risk of serious personal
injury, turn tool off and disconnect tool from power
source before making any adjustments or removing/
installing attachments or accessories. An accidental
start-up can cause injury.

Side Handle (Fig. A, B)
WARNING: To reduce the risk of personal injury, ALWAYS
operate the tool with the side handle properly installed.
Failure to do so may result in the side handle slipping
during tool operation and subsequent loss of control. Hold
tool with both hands to maximize control.

The side handle 13 clamps to the front of the gear case and

may be rotated 360° to permit right- or left-hand use.

Mounting the Straight Side Handle (Fig. B)

1. Widen the ring opening of the side handle 13 by rotating
it counterclockwise.

Slide the assembly onto the nose of the tool, through the

steel ring 14 and onto the collar 2, past the chisel holder

and sleeve.

. Rotate the side handle assembly to the desired position. For
hammerdrilling horizontally with a heavy drill bit, place the
side handle assembly at an angle of approximately 20° to
the tool for optimum control.

4. Lock the side handle mounting assembly in place by

securely tightening the handle 3’ rotating it clockwise so
that the assembly will not rotate.

Yellow
(permanently on)
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Bit and Bit Holder
WARNING: Burn Hazard. ALWAYS wear gloves when
changing bits. Accessible metal parts on the tool and bits
may get extremely hot during operation. Small bits of
broken material may damage bare hands.

The hammerdrill can be fitted with different bits depending on

the desired application. Use sharp drill bits only.

Inserting and Removing SDS MAX Accessories
(Fig. C)
This machine uses SDS MAX bits and chisels (refer to the inset in
Figure C for a cross-section of an SDS MAX bit shank).

1. Clean the bit shank.

2. Pull back the locking sleeve © and insert the bit shank.

3. Tumn the bit slightly until the sleeve snaps into position.

4. Pull on the bit to check if it is properly locked. The

hammering function requires the bit to be able to move
axially several centimetres when locked in the tool holder.

5. To remove a bit pull back the tool holder locking sleeve 6
and pull the bit out of the bit holder 5.

OPERATION

Instructions for Use

A WARNING: Always observe the safety instructions and
applicable requlations.

A WARNING: To reduce the risk of serious personal
injury, turn tool off and disconnect tool from power
source before making any adjustments or removing/
installing attachments or accessories. An accidental
start-up can cause injury.

Proper Hand Position (Fig. D)
g WARNING: To reduce the risk of serious personal injury,
ALWAYS use proper hand position as shown.

g WARNING: To reduce the risk of serious personal
injury, ALWAYS hold securely in anticipation of a
sudden reaction.

Proper hand position requires one hand on the main handle 4,
with the other hand on the side handle 3.

Operation Modes (Fig. A)
WARNING: Do not select the operating mode when the
tool is running.
Your tool is equipped with a mode selector switch 3 to
select the mode appropriate to desired operation.

Symbol Mode Application
«a Rotary Drilling into concrete and
T Hammering masonry
only g pping
O Bit Adjustment Ch.lsel bit position
adjustment

To Select an Operating Mode
Rotate the mode selector dial so that the arrow points to the
symbol corresponding with the desired mode.
NOTE: The mode selector switch 3 must be in rotary drilling,
rotary hammering or hammering only mode at all times. There
are no operable positions in between. It may be necessary to
briefly run the motor after having changed from 'hammering
only' to 'rotary' modes in order to align the gears.
Indexing the Chisel Position (Fig. A)
The chisel can be indexed and locked into 18 different positions.
1. Rotate the mode selector switch 3 until it points towards
the () position.
2. Rotate the chisel in the desired position.
3. Set the mode selector switch 3 to the “hammering
only” position.
4. Twist the chisel until it locks in position.

Performing an Application (Fig. A, B)
WARNING: TO REDUCE THE RISK OF PERSONAL
INJURY, ALWAYS ensure workpiece is anchored or
clamped firmly. If drilling thin material, use a wood
"backup” block to prevent damage to the material.
WARNING: Always wait until the motor has come to
a complete standstill before changing the direction
of rotation.

Switching On and Off (Fig. A)
To turn the tool on, depress the trigger switch 1.
To stop the tool, release the trigger switch.

Drilling with a Solid Bit (Fig. A, B)

1. Insert the appropriate drill bit.

2. Set the mode selector switch 3 to the rotary
hammering position.

3. Set the electronic speed and impact control dial 8.

4. Fitand adjust the side handle 13.

5. Mark the spot where the hole is to be drilled.

6. Place the drill bit on the spot and switch on the tool.

7. Always switch off the tool when work is finished and
before unplugging.

Drilling with a Core Bit (Fig. A, B)
. Insert the appropriate core bit.
Assemble the centerdrill into the core bit.
. Set the mode selector switch 3 to the rotary
hammering position.
4. Turn the electronic speed and impact control dial 8 to a
medium or high speed setting.
. Fitand adjust the side handle 13.
Place the centerdrill on the spot and switch on the tool. Drill
until the core penetrates into the concrete approximately
1cm.
Stop the tool and remove the centerdrill. Place the core bit
back into the hole and continue drilling.
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8. When drilling through a structure thicker than the depth of
the core bit, break away the round cylinder of concrete or
core inside the bit at regular intervals.

To avoid unwanted breaking away of concrete around

the hole, first drill a hole the diameter of the centerdrill
completely through the structure. Then drill the cored hole
halfway from each side.

. Always turn the tool off when work is finished and
before unplugging.

Chipping and Chiselling (Fig. A, B)

1. Insert the appropriate chisel and rotate it by hand to lock it
into one of 18 positions.

2. Set the mode selector switch 3 to the 'hammering
only' position.

3. Set the electronic speed and impact control dial 8.

4. Fit and adjust the side handle 13..

5. Turn the tool on and start working.

6. Always turn the tool off when work is finished and
before unplugging.

MAINTENANCE

Your power tool has been designed to operate over a long
period of time with a minimum of maintenance. Continuous
satisfactory operation depends upon proper tool care and
reqular cleaning.
WARNING: To reduce the risk of serious personal
injury, turn tool off and disconnect tool from power
source before making any adjustments or removing/
installing attachments or accessories. An accidental
start-up can cause injury.

Nej

0
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Lubrication
Your power tool requires no additional lubrication.

3N

Cleaning

WARNING: Blow dirt and dust out of the main housing
with dry air as often as dirt is seen collecting in and around
the air vents. Wear approved eye protection and approved
dust mask when performing this procedure.

WARNING: Never use solvents or other harsh chemicals
for cleaning the non-metallic parts of the tool. These
chemicals may weaken the materials used in these parts.
Use a cloth dampened only with water and mild soap.
Never let any liquid get inside the tool; never immerse any
part of the tool into a liquid.

A

Optional Accessories
WARNING: Since accessories, other than those offered
by DEWALT, have not been tested with this product, use
of such accessories with this tool could be hazardous.
To reduce the risk of injury, only DEWALT recommended
accessories should be used with this product.

Various types of SDS MAX drill bits and chisels are available as
an option. Accessories and attachments used must be regularly
lubricated around the SDS MAX fitment.

Consult your dealer for further information on the

appropriate accessories.

Protecting the Environment

Separate collection. Products marked with this symbol
K must not be disposed of with normal household waste.

Products contain materials that can be recovered

or recycled reducing the demand for raw materials.
Please recycle electrical products according to local provisions.
Further information is available at www.2helpU.com.
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BAHASA INDONESIA

BOR PALU PUTAR UNTUK PEKERJAAN BERAT

D25614

Selamat!

Anda sudah memilih alat DEWALT. Pengalaman bertahun-
tahun, pengembangan dan inovasi produk menyeluruh telah
menjadikan DEWALT salah satu rekan yang paling mampu
diandalkan bagi para pengguna alat listrik profesional.

Data Teknis

D25614
Voltase Ve 220-240
Frekuensi Hz 50/60
Kecepatan tanpa beban mnt! 190380
Ketukan tanpa beban per menit bpm  1450-2900
Input daya W 1350
Daya tumbukan tunggal (EPTA 05/2009) J 10.5
Kisaran pengeboran optimal untuk beton mm 16-32
Kisaran pengeboran maksimum pada beton mm 45
Kisaran pengeboran inti maksimum pada beton mm 125
Penahan alat SDS MAX
Berat kg 78
@ PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko cedera, baca

buku petunjuk manual.

Definisi: Pedoman Keselamatan

Definisi berikut ini menjelaskan tingkat bahaya untuk setiap kata

sinyal. Harap baca buku petunjuk dan perhatikan simbol-simbol ini.

A BAHAYA: Mengindikasikan situasi berbahaya yang
tak terelakkan, yang jika tidak dihindari, akan
mengakibatkan kematian atau cedera berat.

A PERINGATAN: Mengindikasikan situasi berbahaya
yang berpotensi terjadi, yang jika tidak dihindari, dapat
mengakibatkan kematian atau cedera berat.

A PERHATIAN: Mengindikasikan situasi berbahaya yang
berpotensi terjadi, yang jika tidak dihindari, dapat
mengakibatkan cedera ringan atau sedang.
PEMBERITAHUAN: Mengindikasikan suatu praktik yang
tidak berhubungan dengan cedera diri, yang jika
tidak dihindari, mungkin mengakibatkan kerusakan
barang.

A Menunjukkan risiko sengatan listrik.

A Menunjukkan risiko kebakaran.

PERINGATAN KESELAMATAN ALAT LISTRIK
UMUM

PERINGATAN: Baca semua peringatan keamanan,
instruksi, ilustrasi, dan spesifikasi yang disertakan
bersama alat listrik ini. Kegagalan mengikuti seluruh
instruksi yang tercantum di bawah ini dapat mengakibatkan
sengatan listrik, kebakaran, dan/atau cedera berat.

SIMPAN SEMUA PERINGATAN DAN PETUNJUK
UNTUK REFERENSI DI MASA MENDATANG.
Istilah "alat listrik" dalam peringatan merujuk pada alat listrik
beroperasi listrik induk (berkabel) atau alat listrik beroperasi
baterai (nirkabel).
1) Keselamatan Area Kerja
a) Jaga agar area kerja tetap bersih dan terang. Area
yang berantakan atau gelap berpotensi mengakibatkan
kecelakaan.
Jangan mengoperasikan perkakas listrik ini di
lingkungan yang mudah menimbulkan bahaya
ledakan, seperti di tempat yang terdapat cairan,
gas, atau debu yang mudah terbakar. Alat listrik
menimbulkan percikan api yang dapat menyulut debu
atau uap.
Jauhkan anak-anak dan orang sekitar, sewaktu
mengoperasikan perkakas listrik. Gangguan dapat
menyebabkan Anda kehilangan kendali.

Keselamatan Kelistrikan
a) Steker perkakas listrik harus sesuai dengan soketnya.
Jangan pernah memodifikasi steker dengan cara
apa pun. Jangan gunakan steker adaptor apa pun
dengan alat listrik yang dibumikan (diardekan).
Steker yang tidak dimodifikasi dan stopkontak yang sesuai
akan mengurangi risiko sengatan listrik.
Hindari kontak badan dengan permukaan yang
dibumikan (grounded), seperti pipa, radiator,
kompor, dan kulkas. Risiko sengatan listrik dapat
meningkat jika tubuh Anda bersentuhan dengan
permukaan yang dibumikan atau diardekan.
Jangan sampai alat listrik ini terkena hujan atau
terpapar ke kondisi yang basah. Air yang masuk ke
alat listrik akan meningkatkan risiko sengatan listrik.
Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan sekali-kali
menggunakan kabel untuk membawa, menarik,
atau mencabut alat listrik. Jauhkan kabel dari
panas, minyak, tepi tajam, atau komponen yang
bergerak. Kabel yang rusak atau terbelit meningkatkan
risiko sengatan listrik.
Bila mengoperasikan alat listrik di luar ruangan,
gunakan kabel ekstensi yang sesuai untuk
penggunaan di luar ruangan. Mengqgunakan kabel
yang sesuai untuk penggunaan di luar ruangan akan
mengurangi risiko sengatan listrik.
f) Jika penggunaan alat listrik di lokasi yang
lembap tidak dapat dihindari, gunakan suplai
yang terlindung oleh perangkat arus sisa (RCD).
Penggunaan RCD akan mengurangi risiko sengatan listrik.
Keselamatan Diri
a) Tetap waspada, perhatikan apa yang Anda kerjakan
dan gunakan akal sehat saat mengoperasikan
perkakas listrik. Jangan mengoperasikan alat
listrik bila Anda sedang lelah, atau berada di
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bawah pengaruh obat, alkohol, atau pengobatan.

Kelengahan sesaat saja ketika mengoperasikan alat listrik

dapat menyebabkan cedera diri yang parah.

Gunakan peralatan pelindung diri. Selalu kenakan

alat pelindung mata. Peralatan pelindung, seperti

masker debu, sepatu keselamatan antiselip, helm proyek,
atau pelindung telinga yang digunakan untuk kondisi
yang sesuai akan mengurangi risiko cedera diri.

¢) Hindarkan menyalakan alat tanpa disengaja.

Pastikan bahwa sakelar sudah dalam posisi mati

sebelum menghubungkannya ke sumber listrik

dan/atau baterai, mengambil, atau membawa
alat. Membawa alat listrik dengan jari Anda masih
menempel pada tombol atau menghidupkan alat

listrik yang tombolnya masih menyala akan berpotensi

mengakibatkan kecelakaan.

Lepaskan semua kunci setelan atau kunci pas

sebelum menghidupkan alat listrik. Kunci pas atau

kunci yang dibiarkan terpasang pada komponen alat
listrik yang berputar dapat mencederai diri.

e) Jangan melampaui batas. Selalu jaga pijakan dan
keseimbangan yang baik. Hal ini memungkinkan Anda
untuk mengendalikan alat listrik secara lebih baik dalam
situasi yang tidak terduga.

f) Kenakan pakaian yang sesuai. Jangan mengenakan

pakaian longgar atau perhiasan. Jauhkan rambut

dan pakaian dan dari komponen yang bergerak.

Pakaian yang longgar, perhiasan atau rambut panjang

dapat tersangkut pada komponen yang bergerak.

Jika disediakan perangkat untuk sambungan

fasilitas pengeluaran dan pengumpulan debu,

pastikan alat ini dihubungkan dan digunakan
dengan sesuai. Penggunaan alat pengumpul debu
dapat mengurangi bahaya yang ditimbulkan oleh debu.

Jangan biarkan diri Anda lengah dikarenakan

terbiasa menggunakan alat, membuat Anda

berpuas diri dan mengabaikan prinsip keselamatan
alat. Tindakan ceroboh dapat menyebabkan cedera
parah dalam hitungan sepersekian detik.

Penggunaan Dan Perawatan Alat Listrik

a) Jangan menggunakan perkakas listrik dengan
paksa. Gunakan alat listrik yang sesuai untuk
aplikasi Anda. Alat listrik yang tepat akan bekerja
lebih baik dan aman pada tingkat kelajuan yang telah
dirancang untuk alat itu.

b) Jangan gunakan alat listrik ini jika tombol tidak
dapat menghidupkan dan mematikan alat. Perkakas
listrik apa pun yang tidak dapat dikendalikan dengan
tombol adalah berbahaya dan harus diperbaiki.

c) Lepaskan stop kontak dari sumber listrik dan/
atau baterai, jika dilepas dari alat listrik sebelum
melakukan penyetelan apa pun, mengganti
aksesori, atau menyimpan alat listrik. Tindakan
pencegahan untuk keselamatan seperti itu akan
mengurangi risiko menyalakan alat listrik secara tidak
disengaja.
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d) Simpan alat listrik yang tidak digunakan jauh dari
jangkauan anak-anak, dan jangan membolehkan
orang yang tidak memahami alat listrik atau
petunjuk ini untuk mengoperasikannya. Alat listrik
bisa berbahaya bila digunakan oleh pengguna yang tidak
terlatih.

Rawat alat dan aksesori listrik. Lakukan
pemeriksaan untuk mengetahui apakah ada
komponen bergerak yang tidak sejajar atau
bengkok, komponen yang patah, dan kondisi
lainnya yang dapat mempengaruhi pengoperasian
alat listrik. Jika rusak, perbaiki alat listrik sebelum
digunakan. Banyak terjadi kecelakaan akibat perkakas
listrik yang tidak terawat dengan baik.

f) Jaga ketajaman dan kebersihan alat pemotong.
Alat pemotong yang terawat dengan baik dengan mata
potong yang tajam akan kecil kemungkinannya untuk
macet serta lebih mudah untuk dikendalikan.

Gunakan alat listrik, aksesori, mata bor, dsb,

sesuai petunjuk ini, dengan memperhitungkan
persyaratan kerja dan jenis pekerjaan yang harus
dilakukan. Penggunaan alat listrik untuk pengoperasian
yang tidak sesuai dengan tujuan penggunaan dapat
mengakibatkan situasi yang berbahaya.

Menjaga agar pegangan dan permukaan pegangan
tetap kering, bersih, dan bebas dari minyak dan
lemak. Pegangan dan permukaan pegangan

yang licin tidak memungkinkan untuk melakukan
penanganan dan pengendalian alat dengan aman
saat dalam situasi tak terduga.
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5) Servis

a) Alat listrik sebaiknya diservis oleh teknisi yang
berkualifikasi dan hanya menggunakan komponen
pengganti yang persis sama. Ini akan menjamin
keselamatan alat terpelihara.

Petunjuk Keselamatan Tambahan untuk
Palu Putar

Gunakan pelindung telinga. Paparan terhadap kebisingan
dapat menyebabkan kehilangan pendengaran.

Gunakan pegangan tambahan yang disertakan dengan
alat ini. Hilangnya kendali dapat menimbulkan cedera diri.
Pegang alat listrik pada permukaan pegangan
berinsulasi saat melakukan operasi karena aksesori
pemotong dapat mengenai kabel yang tersembunyi
atau kabelnya sendiri. Aksesori pemotong yang
bersentuhan dengan kabel bertegangan listrik dapat
mengalirkan arus listrik pada komponen logam perkakas
listrik dan mengakibatkan sengatan listrik pada pengguna.
Gunakan jepitan atau cara praktis lain untuk
mengamankan dan menyangga benda yang
dikerjakan pada landasan yang stabil. Memegang
benda yang dikerjakan dengan tangan atau disandarkan
pada tubuh Anda akan membuatnya tidak stabil dan dapat
mengakibatkan hilangnya kendali.
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Gunakan kacamata pengaman atau pelindung mata
lainnya. Operasi penempaan dapat mengakibatkan serpihan
beterbangan. Partikel-partikel yang beterbangan dapat
mengakibatkan cedera mata permanen. Gunakan masker
atau respirator debu untuk aplikasi yang menimbulkan debu.
Pelindung telinga mungkin dibutuhkan untuk sebagian besar
aplikasi.
Selalu pegang alat dengan kencang. Jangan coba
mengoperasikan alat ini tanpa memegangnya dengan
kedua tangan. Anda dianjurkan untuk selalu menggunakan
pegangan samping. Pengoperasian alat ini dengan satu
tangan akan mengakibatkan hilangnya kendali. Penembusan
atau penempaan material keras semacam tulang beton juga
dapat berbahaya. Kencangkan betul pegangan samping
sebelum menggunakan alat.
Jangan operasikan alat ini untuk jangka waktu
yang lama. Getaran akibat kerja palu dapat mencederai
tangan dan lengan Anda. Gunakan sarung tangan sebagai
bantalan tambahan dan batasi paparan dengan cara sering
melakukan pengistirahatan.
Jangan merekondisi mata bor sendiri. Rekondisi
alat pahat harus dikerjakan oleh seorang spesialis resmi.
Alat pahat yang tidak direkondisi dengan benar dapat
mengakibatkan cedera.
Gunakan sarung tangan saat mengoperasikan alat
atau mengganti mata bor. Komponen logam alat dan
mata bor yang dapat disentuh bisa menjadi sangat panas
selama pengoperasian. Pecahan-pecahan kecil material yang
hancur dapat mencederai tangan telanjang.
Jangan pernah meletakkan alat sampai mata bor sudah
berhenti total. Mata bor yang masih bergerak dapat
mengakibatkan cedera.
Jangan pukul mata bor yang macet dengan palu untuk
melepaskannya. Pecahan logam atau serpihan material
dapat terlepas dan mengakibatkan cedera.
Alat pahat yang agak tumpul dapat ditajamkan ulang
dengan gerinda.
Jauhkan kabel daya dari mata bor yang berputar.
Jangan belitkan kabel pada anggota tubuh Anda. Kabel
listrik yang membelit mata bor yang berputar dapat
mengakibatkan cedera diri dan hilangnya kendali.
PERINGATAN: Kami merekomendasikan penggunaan
perangkat arus sisa dengan nilai arus sisa sebesar 30mA
atau kurang.

Risiko-risiko Lain
Sekalipun peraturan keselamatan terkait sudah diterapkan dan
peralatan pengaman sudah digunakan, risiko-risiko lain tertentu
tidak dapat dihindari. Antara lain:
«  Kerusakan indera pendengaran.
Risiko cedera pribadi karena partikel-partikel yang beterbangan.
Risiko luka bakar karena aksesori menjadi panas selama
operasi.
Risiko cedera pribadi karena penggunaan berkepanjangan.

SIMPAN PETUNJUK-PETUNJUK INI

Keselamatan Kelistrikan
Motor listrik dirancang hanya untuk satu voltase. Selalu periksa

apakah catu daya sesuai dengan nilai tegangan yang tercantum
pada papan nilai.
Alat DEWALT Anda sudah diinsulasi ganda sesuai
D IEC60745; karena itu, tidak membutuhkan kabel yang
dibumikan.
Jika rusak, kabel daya harus diganti hanya oleh DEWALT atau
perusahaan servis resmi.

Menggunakan Kabel Ekstensi

Jika kabel sambungan diperlukan, gunakan kabel sambungan

3 inti yang disetujui dan sesuai untuk input daya alat ini (lihat
Data Teknis).Ukuran konduktor minimum adalah 1,5 mm?
panjang maksimum adalah 30 m.

Bila menggunakan gulungan kabel, selalu ulur kabel sepenuhnya.

Isi Kemasan
Kemasan berisi:
1 Bor beton

1 Pegangan samping
1 Kotak kit

1 Buku petunjuk

Periksa kemungkinan adanya kerusakan pada alat, komponen,
atau aksesori yang bisa jadi terjadi selama transportasi.

Luangkan waktu untuk membaca seluruh isi buku petunjuk
ini dan memahaminya sebelum pengoperasian.

Tanda pada Alat

Gambar-gambar berikut ini tertera pada alat:

@ Baca buku petunjuk manual sebelum penggunaan.
Gunakan pelindung telinga.
Gunakan pelindung mata.

Posisi Kode Tanggal (Gbr. A)
Kode tanggal 12, yang juga mencantumkan tahun produksi,
dicetak pada kerangka alat.
Contoh:
2019 XX XX
Tahun Pembuatan

Deskripsi (Gbr. A)

PERINGATAN: Jangan pernah memodifikasi alat listrik
atau komponennya. Ini dapat mengakibatkan kerusakan
atau cedera pribadi.
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9 LED indikator merah
sistem anti-rotasi

10 LED indikator kuas kuning

11 Lubang pemasangan
DEWALT Tool Tag

12 Kode tanggal

Sakelar pemicu

Penutup Depan (Bantalan)
Sakelar pemilih mode
Pegangan utama
Dudukan kepala

Lengan pengunci

Sakelar pengunci

Tombol kendali kecepatan
dan tumbukan elektronis

0 N oA WN =

Tujuan Penggunaan
Palu putar untuk tugas berat Anda dirancang untuk aplikasi
pengeboran batu dan pemotongan profesional.
JANGAN gunakan dalam kondisi basah atau di dekat cairan
maupun gas yang mudah terbakar.
Palu putar untuk tugas berat Anda adalah alat listrik profesional.
JANGAN biarkan anak-anak bersentuhan dengan alat ini.
Dibutuhkan pengawasan bila alat ini digunakan oleh operator
yang belum berpengalaman.
Anak-anak dan orang lemah. Peralatan ini tidak ditujukan
untuk digunakan oleh anak-anak atau orang yang lemah
tanpa adanya pengawasan.
Produk ini tidak ditujukan untuk penggunaan oleh
orang (termasuk anak-anak) yang menderita kekurangan
kemampuan fisik, sensorik, atau mental; kurang
pengalaman, pengetahuan, atau keahlian, kecuali apabila
mereka diawasi oleh orang yang bertanggung jawab atas
keselamatan mereka. Jangan pernah meninggalkan anak-
anak sendirian dengan produk ini.

Fitur Mulai Secara Bertahap

Fitur mulai secara bertahap memungkinkan alat untuk
mempercepat secara perlahan, sehingga mencegah bor
bergeser dari posisi lubang yang diinginkan saat memulai.
Fitur mulai secara bertahap juga mengurangi reaksi torsi
langsung yang ditransmisikan ke roda gigi dan operator jika
palu dimulai dengan bor di lubang yang ada.

Sistem Kendali Vibrasi Aktif (AVC)

Untuk kendali vibrasi terbaik, pegang alat seperti yang dijelaskan
dalam Posisi Tangan yang Benar dan berikan tekanan
secukupnya, sehingga perangkat redaman pada pegangan
utama kurang lebih memperoleh tekanan sedang.

Kendali vibrasi aktif menetralkan vibrasi pantul dari mekanisme
palu. Ini memungkinkan penggunaan yang lebih nyaman untuk
jangka waktu lebih lama dan memperpanjang usia pakai alat
dengan cara memperendah vibrasi tangan dan lengan.

Palu hanya membutuhkan cukup tekanan untuk memulai
kendali vibrasi aktif. Penggunaan tekanan yang terlalu besar
tidak akan membuat alat mengebor atau memotong lebih
cepat dan kendali vibrasi aktif tidak akan berjalan.

DEWALT Tool Tag Tersedia (Gbr.A)

Aksesori yang Dapat Dipilih

Palu Anda dilengkapi dengan lubang pemasangan 1 dan
pengencang untuk memasang DEWALT Tool Tag. Anda
memerlukan ujung mata bor T15 untuk memasang kabel.
DEWALT Tool Tag dirancang untuk melacak dan menemukan
alat listrik, peralatan, dan mesin profesional menggunakan
aplikasi DEWALT Tool Connect™. Untuk pemasangan DEWALT
Tool Tag yang benar, lihat buku petunjuk DEWALT Tool Tag.

Sakelar Pengunci (Gbr. A)

Mode penyerpihan saja

Sakelar pengunci 7 menawarkan peningkatan kenyamanan
dalam aplikasi penggunaan yang lebih beragam. Untuk
mengunci alat, tekan sakelar pengunci saat alat beroperasi.

Alat akan tetap beroperasi setelah sakelar dilepaskan. Untuk
membuka dan mematikan alat, tekan dan lepaskan sakelar.

Kendali Kecepatan dan Tumbukan Elektronis
(Gbr. A)
Kendali kecepatan dan tumbukan elektronis memungkinkan
penggunaan mata bor tanpa risiko kerusakan mata bor,
pengeboran ke material yang ringan dan rapuh tanpa mengurangi
kendali alat yang optimal untuk dipahat dengan tepat.
Untuk menyetel tombol kendali kecepatan dan tumbukan
elektronis @, nyalakan tombol sesuai dengan tingkat yang
diinginkan. Semakin tinggi angkanya, semakin besar kecepatan
dan daya tumbukannya. Pengaturan tombol menjadikan alat
sangat mudah digunakan dan dapat disesuaikan untuk berbagai
aplikasi. Pengaturan yang diperlukan tergantung dengan ukuran
mata bor dan kekerasan material yang sedang dibor.
Saat memahat atau mengebor bahan yang lunak dan rapuh
atau harus mencegah kerusakan sekecil mungkin, setel
tombol pengaturan rendah;
Saat penembusan atau pengeboran materi yang lebih keras,
setel tombol ke pengaturan tinggi.

Kopling Kelebihan Beban

Dalam kasus kemacetan mata bor, gerakan kumparan bor
terhambat. Karena daya yang diakibatkannya, selalu pegang
perkakas dengan dua tangan dan berdiri dengan mantap.
Setelah kelebihan beban, lepaskan dan tekan pemicu untuk
menggerakkan kembali.

Kopling Mekanis
Alat-alat ini dilengkapi dengan kopling mekanik. Saat kopling

mekanis yang menunjukkan bahwa kopling sudah aktif, maka
akan ada suara putaran dan getararan yang meningkat.

Sistem Anti-rotasi

Selain kopling, sistem anti-rotasi menawarkan kenyamanan
pengguna yang ditingkatkan melalui teknologi anti-rotasi pada
papan yang mampu mendeteksi jika pengguna kehilangan
kendali atas palu. Jika terdeteksi kemacetan, torsi dan kecepatan
akan dihentikan seketika. Fitur ini mencegah rotasi alat secara
otomatis.

Status akan ditunjukkan dengan indikator sistem anti-rotasi 9@
yang akan menyala.
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LED Indikator Sistem Anti-Rotasi dan Servis
(Gbr. A)

Palu putar Anda memiliki dua LED, yang mengindikasikan
sistem Anti-rotasi dan indikator servis. Lihat tabel untuk
informasi lebih lanjut mengenai fungsi LED.

Fungsi LED Penjelasan

Tombol pengunci/Servis

LED indikator sistem anti-rotasi
merah @ berkedip jika sakelar
pengunci 7 digunakan di mode
apa pun, kecuali pada mode
pemotongan atau jika terdapat
kesalahan dengan alat atau sikat
aus total.

Merah
(berkedip)

Sistem anti-rotasi
Sistem Anti-rotasi diaktifkan.

Merah (terus
menyala)

Servis Sikat

LED indikator sikat menyala
kuning 10 saat sikat karbon
hampir aus, menunjukkan
bahwa alat harus diservis dalam
penggunaan 8 jam berikutnya.

Kuning
(terus menyala)

W | C=m=C

PERAKITAN DAN PENYESUAIAN

PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko cedera
pribadi yang berat, matikan alat dan lepaskan dari
sumber listrik sebelum melakukan penyesuaian
apa pun atau melepaskan/memasang pelengkap
atau aksesori. Alat yang mendadak menyala dapat
mengakibatkan cedera.

Pegangan Samping (Gbr. A, B)
PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko cedera diri,
SELALU operasikan alat dengan pegangan samping
yang sudah terpasang betul. Kegagalan untuk melakukan
hal ini dapat mengakibatkan pegangan samping
tergelincir pada saat mengoperasikan alat dan diikuti
dengan hilangnya kendali. Pegang alat dengan kedua
tangan untuk memaksimalkan kendali.

Pegangan samping 13 menjepit bagian depan kotak persneling

dan dapat diputar 360° untuk penggunaan tangan kanan atau

tangan kiri.

Memasang Pegangan Samping Langsung
(Gbr. B)

1. Perlebar bukaan cincin pegangan samping 13 dengan
memutarnya berlawanan arah jarum jam.

2. Sorongkan rakitan ke alat dengan meletakkan alat melalui
cicin baja 14 dan ke bantalan 2 melewati penahan dan
lengan alat pahat.

3. Putar rakitan pegangan samping ke posisi yang diinginkan.
Untuk pengeboran palu secara horizontal dengan mata bor
berat, tempatkan rakitan pegangan samping dengan sudut
kira-kira 20° pada alat untuk kontrol yang optimal.

4. Kunci rakitan pemasang pegangan samping pada tempatnya
dengan benar-benar mengencangkan pegangan 13, lalu
memutarnya searah jarum jam, sehingga rakitan tersebut
tidak akan berputar.

Mata Bor dan Dudukan Kepala
PERINGATAN: Bahaya Terbakar. SELALU kenakan
sarung tangan saat mengqganti aksesori. Komponen
logam alat dan mata bor yang dapat disentuh bisa
menjadi sangat panas selama pengoperasian. Pecahan-
pecahan kecil material yang hancur dapat mencederai
tangan telanjang.

Bor palu dapat dipasang ke mata bor yang berbeda tergantung

pada aplikasi yang diinginkan. Gunakan hanya mata bor yang

tajam.

Memasukkan dan Melepaskan Aksesori SDS-MAX
(Gbr. C)
Mesin ini menggunakan mata bor dan alat pahat SDS MAX (lihat
lampiran di Gambar C untuk lintas bagian gagang bor SDS MAX).
1. Bersihkan gagang bor.
Tarik lengan pengunci & dan masukkan batang mata bor.
. Putar mata bor sedikit hingga lengan masuk ke tempatnya.
Tarik mata bor untuk memeriksa apakah sudah terkunci
benar. Fungsi penempaan memerlukan mata bor untuk
dapat bergerak secara aksial beberapa sentimeter saat
terkunci di penahan alat.
. Untuk melepas mata bor, tarik lengan pengunci wadah
alat ® dan keluarkan mata bor dari penahan mata bor 5.

PENGOPERASIAN

Petunjuk Penggunaan
PERINGATAN: Selalu patuhi petunjuk keselamatan dan
peraturan yang berlaku.
PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko cedera
pribadi yang berat, matikan alat dan lepaskan dari
sumber listrik sebelum melakukan penyesuaian apa
pun atau melepaskan/memasang pelengkap atau
aksesori. Pengaktifan alat secara tidak sengaja dapat
mengakibatkan cedera.

ENNUN
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Posisi Tangan Yang Benar (Gbr. D)
PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko cedera diri
yang serius, SELALU gunakan posisi tangan yang tepat
sesuai petunjuk gambar.
PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko cedera diri yang
serius, SELALU pegang dengan erat untuk mengantisipasi
reaksi mendadak.
Posisi tangan yang benar berarti satu tangan pada pegangan
utama 4 dan tangan lainnya pada pegangan samping 13'.

Mode Operasi (Gbr. A)
PERINGATAN: Jangan memilih mode operasi bila alat
sedang dijalankan.
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Alat Anda dilengkapi dengan tombol pemilih mode 3
untuk memilih mode yang tepat sesuai dengan operasi yang
diinginkan.

Keselamatan Modus Aplikasi

«wa Penempaan Pengeboran untuk
T Putar beton dan batu

T Penempaan saja

Pemotongan ringan

Penyesuaian posisi

O Penyesuaian
Mata Bor mata bor alat pahat

Untuk Memilih Mode Operasi
Putar tombol pemilih mode, sehingga tanda panah
mengarah ke simbol yang sesuai dengan mode yang
diinginkan.
CATATAN: Tombol pemilih modus 3 harus selalu
menggunakan salah satu modus pengeboran putar,
penempaan putar, atau penempaan saja. Tidak ada posisi
operasi antara. Anda mungkin perlu menjalankan motor
sebentar setelah mengubah dari modus penempaan ke modus
putar untuk menyelaraskan persneling.
Mengatur Posisi Pahat (Gbr. A)

Pahat dapat disusun dan dikunci ke dalam 18 posisi yang
berbeda.

1. Putar tombol pemilih mode 3 hingga mengarah ke
posisi ().

2. Putar pahat ke posisi yang diinginkan.

3. Setel sakelar pemilih mode 3 ke posisi “penempaan saja”.

4. Putar pahat sampai terkunci di posisinya.

Menjalankan Aplikasi (Gb. A, B)

A PERINGATAN: UNTUK MENGURANGI RISIKO CEDERA
DIRI, SELALU pastikan bahwa bahan kerja sudah
ditahan atau dijepit erat. Saat mengebor material tipis,
gunakan balok kayu "penyangga" untuk mencegah
rusaknya material.

A PERINGATAN: Selalu tunggu sampai motor berhenti
sepenuhnya sebelum mengubah arah rotasi.

Menyalakan dan mematikan (Gbr. A)

Untuk menyalakan alat, tekan sakelar pemicu .

Untuk menghentikan alat, lepas sakelar pemicu.

Mengebor dengan Mata Bor Padat (Gbr. A, B)
. Masukkan mata bor yang sesuai.
. Setel sakelar pemilih modus 3 ke posisi penempaan putar.

. Pasang dan sesuaikan pegangan samping 13..
. Tandai titik yang akan dilubangi dengan bor.
. Tempatkan mata bor pada titik tersebut dan nyalakan alat.

. MATIKAN selalu perkakas setelah pekerjaan selesai dan
sebelum mencabutnya dari sumber listrik.
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. Setel tombol kendali kecepatan dan tumbukan elektronis 8.

Mengebor dengan Mata Bor (Gbr. A, B)

1. Masukkan mata bor inti yang sesuai.
Pasang bor senter ke mata bor inti.
. Setel sakelar pemilih modus 3 ke posisi penempaan putar.
Nyalakan tombol kendali kecepatan dan tumbukan
elektronis 8 ke pengaturan kecepatan sedang atau tinggi.
. Pasang dan sesuaikan pegangan samping 3.
Tempatkan bor senter pada titik tersebut dan nyalakan alat.
Bor sampai inti bor menembus beton sekitar 1 cm.
Hentikan alat dan lepas bor senter. Tempatkan kembali mata
bor inti ke dalam lubang dan lanjutkan pengeboran.
Ketika melakukan pengeboran melalui struktur yang lebih
tebal dari kedalaman mata bor inti, hancurkan silinder putar
beton atau inti di dalam mata bor bit secara berkala.
Untuk menghindari penghancuran yang tidak diinginkan
pada beton di sekitar lubang, pertama-tama bor lubang
dengan diameter bor senter, lalu bor struktur sepenuhnya.
Lalu bor lubang yang keras secara sebagian dari tiap sisi.
Matikan selalu perkakas setelah pekerjaan selesai dan
sebelum mencabutnya dari sumber listrik.

Memotong dan Memahat (Gbr. A, B)
1. Masukkan pahat yang sesuai dan putar dengan tangan
untuk menguncinya ke 18 posisi.
. Setel sakelar pemilih mode 3 ke posisi 'penempaan saja’.
. Setel tombol kendali kecepatan dan tumbukan elektronis 8.
. Pasang dan sesuaikan pegangan samping 3.
. Nyalakan alat dan mulailah bekerja.

. Matikan selalu perkakas setelah pekerjaan selesai dan
sebelum mencabutnya dari sumber listrik.

PEMELIHARAAN

Alat listrik Anda telah dirancang untuk penggunaan jangka

panjang dengan pemeliharaan minimal. Pengoperasian yang

memuaskan secara terus-menerus bergantung pada cara

pemeliharaan yang benar dan pembersihan alat secara teratur.
PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko cedera
pribadi yang berat, matikan alat dan lepaskan dari
sumber listrik sebelum melakukan penyesuaian apa
pun atau melepaskan/memasang pelengkap atau
aksesori. Pengaktifan alat secara tidak sengaja dapat
mengakibatkan cedera.
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Pelumasan
Alat listrik Anda tidak membutuhkan pelumas tambahan.

oA

Pembersihan
PERINGATAN: Semprot ke luar kotoran dan debu pada
bodi utama dengan udara kering sesering mungkin saat
kotoran terlihat mengendap di dalam dan di sekitar
ventilasi udara. Gunakan pelindung mata yang sesuai
dan masker debu yang sesuai bilamana mengerjakan
prosedur ini.
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PERINGATAN: Jangan gunakan pelarut atau bahan
kimia keras lainnya untuk membersihkan bagian

alat yang tidak terbuat dari logam. Zat-zat kimia

tersebut dapat merapuhkan bahan yang digunakan
dalam komponen-komponen ini. Gunakan kain yang
dilembapkan hanya dengan air dan sabun yang lembut.
Jangan sampai bagian dalam alat kemasukan air; jangan
pernah rendam komponen alat dalam cairan.

Aksesori yang Dapat Dipilih
PERINGATAN: Berhubung aksesori-aksesori lain, di luar
yang disediakan oleh DEWALT, belum pernah diuji coba
menggunakan produk ini, maka penggunaan aksesori
semacam itu dengan alat ini dapat berbahaya. Untuk
mengurangi risiko cedera, gunakan hanya aksesori
DEWALT yang disarankan dengan produk ini.

Berbagai tipe mata bor dan alat pahat SDS Plus tersedia sebagai

pilihan. Aksesori dan pelengkap yang digunakan harus dilumasi

secara berkala di sekitar pelengkap SDS-Max.

Tanyakan kepada dealer Anda untuk informasi selengkapnya

seputar aksesori yang sesuai.

Melindungi Lingkungan
Pengumpulan terpisah. Produk yang ditandai dengan
E simbol ini tidak boleh dibuang bersama dengan
sampah rumah tangga biasa.
W ) uk berisi bahan yang dapat digunakan kembali
atau didaur ulang yang mengurangi permintaan kebutuhan
bahan baku. Harap mendaur ulang produk listrik baterai sesuai
dengan ketentuan setempat. Informasi selengkapnya tersedia di
www.2helpU.com.
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TUKUL PUTAR TUGAS BERAT
D25614

Tahniah!

Anda telah memilih alat DEWALT. Bertahun-tahun pengalaman,
melalui pembangunan dan inovasi produk menjadikan DEWALT
salah satu rakan niaga yang paling diyakini untuk pengguna alat
kuasa profesional.

Data Teknikal

D25614
Voltan Vi 220-240
Frekuensi Hz 50/60
Kelajuan tanpa muatan min® 190380
Pukulan tanpa muatan per minit bpm  1450-2900
Input kuasa W 1350
Tenaga impak tunggal (EPTA 05/2009) J 10.5
Julat penggerudian optimum dalam konkrit mm 16-32
Julat penggerudian maksimum dalam konkrit mm 45
Julat penggerudian teras maksimum dalam konkrit mm 125
Pemegang alat SDS MAX
Berat kg 7.8
@ AMARAN: Untuk mengurangkan risiko kecederaan, baca

manual arahan.

Definisi: Garis Panduan Keselamatan

Definisi di bawah menerangkan tahap keterukan untuk setiap

perkataan isyarat. Sila baca manual dan beri perhatian kepada

simbol ini.

A BAHAYA: Menandakan situasi berbahaya yang pasti
akan berlaku dan jika tidak dicegah, akan menyebabkan
kematian atau kecederaan serius.

A AMARAN: Menandakan situasi berbahaya berpotensi
yang jika tidak dicegah, boleh menyebabkan kematian
atau kecederaan serius.

A WASPADA: Menandakan situasi berbahaya berpotensi
yang jika tidak dicegah, mungkin menyebabkan
kecederaan kecil atau sederhana.

NOTIS: Menandakan amalan yang tidak berkaitan
dengan kecederaan diri yang jika tidak dicegah,
mungkin menyebabkan kerosakan harta.

A Menandakan risiko kejutan elektrik.

A Menandakan risiko kebakaran.

AMARAN KESELAMATAN ALAT KUASA UMUM

AMARAN: Baca semua amaran, arahan, gambar
rajah dan spesifikasi keselamatan yang diberikan
dengan alat kuasa ini. Kegagalan mematuhi

semua arahan yang disenaraikan di bawah boleh
mengakibatkan kejutan elektrik, kebakaran dan/ atau
kecederaan serius.

SIMPAN SEMUA AMARAN DAN ARAHAN UNTUK
RUJUKAN PADA MASA DEPAN.
Istilah “alat kuasa” dalam amaran merujuk kepada alat kuasa
(tali pintal) dioperasikan sesalur atau alat kuasa (tanpa tali pintal)
dioperasikan bateri.

1) Keselamatan Tempat Kerja

a) Jaga kebersihan tempat kerja dan pastikan ia cukup
terang. Kawasan yang bersepah atau gelap menarik
kemalangan.

b) Jangan kendalikan alat kuasa dalam susana mudah
meletup seperti semasa kewujudan cecair mudah
terbakar, gas atau debu. Alat kuasa mencetuskan
bunga api yang boleh membakar debu atau asap.

¢) Pastikan kanak-kanak dan orang lain tidak
berdekatan semasa anda mengendalikan alat kuasa.
Gangguan boleh menyebabkan anda kehilangan kawalan.

Keselamatan Elektrik

a) Pemalam alat kuasa mesti sepadan dengan alur

keluar. Jangan ubah suai pemalam dalam apa-

apa cara sekalipun. Jangan gunakan mana-mana

pemalam penyesuai dengan alat kuasa (terbumi)

terbumi. Pemalam tanpa ubah suai dan alur keluar yang
sepadan akan mengurangkan risiko kejutan elektrik.

Elakkan sentuhan tubuh dengan permukaan

terbumi seperti paip, radiator, ketuhar dan peti ais.

Terdapat risiko tinggi kejutan elektrik jika tubuh anda

terbumi.

¢) Jangan dedahkan alat kuasa dengan hujan atau

keadaan yang basah. Apabila air masuk alat kuasa,

maka risiko kejutan elektrik akan meningkat.

Jangan rosakkan tali pintal. Jangan gunakan

tali pintal untuk membawa, menarik atau

menyahpalam alat kuasa. Pastikan tali pintal jauh

dari haba, minyak, bucu yang tajam atau bahagian
yang bergerak. Tali pintal yang rosak atau berbelit
meningkatkan risiko kejutan elektrik.

e) Apabila anda mengendalikan alat kuasa di luar,
gunakan tali pintal lanjutan yang sesuai untuk
penggunaan di luar. Penggunaan tali pintal yang
sesuai untuk penggunaan di luar mengurangkan risiko
kejutan elektrik.

f) Jika mengendalikan alat kuasa di lokasi yang
lembap adalah sesuatu yang tidak boleh dielakkan,
gunakan bekalan peranti arus baki (RCD) yang
dilindungi. Penggunaan RCD mengurangkan risiko
kejutan elektrik.

Keselamatan Peribadi

a) Kekal peka dan perhatikan perkara yang
anda lakukan dan gunakan akal budi semasa
mengendalikan alat kuasa. Jangan gunakan alat
kuasa semasa anda letih atau di bawah pengaruh
dadah, alkohol atau perubatan. Sesaat tanpa
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4

-

menumpukan perhatian semasa mengendalikan alat

kuasa boleh menyebabkan kecederaan diri yang serius.

Guna peralatan perlindungan peribadi. Sentiasa

pakai perlindungan mata. Peralatan perlindungan

seperti topeng debu, kasut keselamatan tak mudah
tergelincir, topi keras atau perlindungan pendengaran
digunakan untuk keadaan yang sesuai, akan
mengurangkan kecederaan diri.

Cegah penghidupan secara tidak sengaja. Pastikan

suis berada pada kedudukan mati sebelum

menyambung ke sumber kuasa dan/ atau pek
bateri, mengutip atau membawa alat ini. Memegang
alat kuasa dengan jari pada suis atau alat kuasa
memberi tenaga yang suisnya dihidupkan, akan menarik
kemalangan.

Alihkan mana-mana kunci penyesuai atau

perengkuh sebelum menghidupkan alat kuasa.

Perengkuh atau kunci yang dibiarkan melekat pada

bahagian berputar alat kuasa boleh mengakibatkan

kecederaan diri.

e) Jangan melampaui batas kemampuan. Pastikan
kedudukan anda stabil dan seimbang sepanjang
masa. Ini membolehkan kawalan alat kuasa yang lebih
baik dalam situasi yang tidak dijangka.

f) Pakai baju yang sesuai. Jangan pakai pakaian

longgar atau barang kemas. Pastikan rambut dan

pakaian anda jauh dari bahagian yang bergerak.

Pakaian longgar, barang kemas atau rambut panjang

boleh terperangkap dalam bahagian bergerak.

Jika peranti diberikan untuk penyambungan

penyedutan dan kemudahan pengumpulan debu,

pastikan peranti ini disambung dan digunakan
dengan betul. Penggunaan pengumpulan debu boleh
mengurangkan bahaya berkaitan debu.

Jangan biar pengalaman yang diperoleh daripada

penggunaan alat dengan kerap menyebabkan

anda menjadi lalai dan mengabaikan prinsip
keselamatan alat. Tindakan yang lalai boleh
menyebabkan kecederaan teruk dalam sekelip mata.

Penggunaan dan Penjagaan Alat Kuasa

a) Jangan paksa alat kuasa. Gunakan alat kuasa yang
betul untuk penggunaan anda. Alat kuasa yang betul
akan melakukan tugas yang lebih baik dan lebih selamat
pada kadar yang ia direka.

Jangan gunakan alat kuasa jika suis tidak
menghidupkan atau mematikan alat kuasa
tersebut. Mana-mana alat kuasa yang tidak boleh
dikawal dengan suis adalah berbahaya dan perlu dibaiki.
Tarik pemalam dari sumber kuasa dan/ atau alih
keluar pek bateri, jika boleh tarik, dari alat kuasa
sebelum membuat sebarang penyesuaian, menukar
aksesori atau menyimpan alat kuasa. Langkah
keselamatan yang mencegah sebegitu mengurangkan
risiko menghidupkan alat kuasa secara tidak sengaja.
Simpan alat kuasa yang terbiar jauh dari capaian
kanak-kanak dan jangan benarkan individu

yang tidak mahir dengan alat kuasa atau arahan
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ini untuk mengendalikan alat kuasa. Alat kuasa
berbahaya jika jatuh ke tangan pengguna yang tidak
terlatih.
Selenggara alat kuasa dan aksesori. Periksa jika
terdapat salah jajaran atau ikatan pada bahagian
bergerak, bahagian yang pecah dan mana-mana
keadaan lain yang boleh menjejaskan pengendalian
alat kuasa. Jika rosak, baiki alat kuasa terlebih
dahulu sebelum digunakan. Banyak kemalangan
adalah disebabkan alat kuasa yang tidak diselenggara
dengan baik.
f) Pastikan alat pemotong tajam dan bersih. Alat
pemotong yang diselenggara baik, dengan bilah
pemotong yang tajam kurang berkemungkinan untuk
tersekat dan lebih mudah untuk dikawal.
Gunakan alat kuasa, aksesori dan bahagian alat dll
mengikut arahan ini, sambil mempertimbangkan
keadaan bekerja dan tugas yang perlu
dilaksanakan. Penggunaan alat kuasa untuk
pengendalian yang berbeza daripada yang dibina boleh
menyebabkan situasi yang berbahaya.
Pastikan permukaan pemegang dan pencekam
kering, bersih dan bebas daripada minyak dan gris.
Permukaan pemegang dan pencekam yang licin tidak
membolehkan pengendalian dan kawalan alat yang
selamat dalam situasi yang tidak dijangka.
Servis
a) Pastikan alat kuasa anda diservis oleh orang yang
layak untuk pembaikan dengan menggunakan alat
ganti yang sama sahaja. Hal ini akan memastikan agar
keselamatan alat kuasa dikekalkan.

e)

=

g

h

N

Arahan Keselamatan Tambahan untuk Tukul

Pu

tar

Pakai pelindung telinga. Pendedahan dengan bunyi bingit
boleh menyebabkan kehilangan pendengaran.

Gunakan pemegang tambahan yang dibekalkan
dengan alat. Kehilangan kawalan boleh menyebabkan
kecederaan diri.

Pegang alat kuasa pada permukaan cengkaman
yang berpenebat semasa melakukan operasi apabila
aksesori pemotongan mungkin bersentuhan dengan
wayar tersembunyi atau tali pintalnya sendiri.
Aksesori pemotongan yang tersentuh wayar “hidup” boleh
menyebabkan bahagian logam alat kuasa yang terdedah
"hidup” dan boleh memberikan kejutan elektrik kepada
operator.

Gunakan pengapit atau cara praktikal lain untuk
mengetatkan dan menyokong bahan kerja pada
platform yang stabil. Memegang kerja dengan tangan
atau pada badan anda adalah tidak stabil dan boleh
menyebabkan kehilangan kawalan.

Pakai gogal keselamatan atau pelindung mata yang
lain. Pengendalian tukul boleh menyebabkan serpihan
terbang. Partikel yang terbang boleh menyebabkan kerosakan
mata secara kekal. Pakai topeng debu atau respirator untuk
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penggunaan yang menjana debu. Pelindung telinga mungkin
diperlukan untuk kebanyakan penggunaan.
Pastikan pegangan yang kuat pada alat sepanjang
masa. Jangan cuba mengendalikan alat ini tanpa
memegangnya dengan kedua-dua tangan. Anda
dicadangkan untuk menggunakan pemegang sisi sepanjang
masa. Pengendalian alat ini dengan satu tangan akan
menyebabkan kehilangan kawalan. Menembusi keluar
atau terkena bahan keras seperti rebar juga boleh jadi
berbahaya. Ketatkan pemegang sisi dengan selamat sebelum
menggunakannya.
Jangan kendalikan alat ini dalam tempoh waktu
yang lama. Getaran yang disebabkan oleh tindakan tukul
boleh memudaratkan tangan dan lengan anda. Gunakan
sarung tangan untuk memberikan kusyen tambahan dan
mengehadkan pendedahan dengan mengambil tempoh
rehat yang kerap.
Jangan perbetulkan bit dengan sendiri. Pembetulan
pahat sepatutnya dilakukan oleh pakar yang sah. Pahat
yang tidak dibetulkan dengan elok boleh menyebabkan
kecederaan.
Pakai sarung tangan semasa mengendalikan alat atau
menukar bit. Bahagian logam boleh akses pada alat dan bit
boleh menjadi sangat panas semasa dikendalikan. Bit kecil
daripada bahan yang pecah boleh memudaratkan tangan
yang tidak mempunyai perlindungan.
Jangan baringkan alat sehingga bit betul-betul berhenti
sepenuhnya. Bit yang bergerak boleh menyebabkan
kecederaan.
Jangan hentuk bit yang tersekat dengan tukul untuk
mengeluarkannya. Serpihan logam atau kepingan bahan
boleh terpelanting dan menyebabkan kecederaan.
Pahat yang agak lusuh boleh ditajamkan semula
dengan pengisaran.
Pastikan tali pintal kuasa jauh dari bit putaran. Jangan
lilit tali pintal di sekeliling mana-mana bahagian tubuh
badan anda. Tali pintal elektrik yang dililit di sekeliling bit
putaran boleh menyebabkan kecederaan diri dan kehilangan
kawalan.
AMARAN: Kami mengesyorkan penggunaan peranti arus
baki dengan kadar arus baki pada 30mA atau kurang.

Risiko Baki
Walaupun penggunaan peraturan keselamatan yang berkenaan
dan pelaksanaan peranti keselamatan, beberapa risiko baki tidak
dapat dielakkan. Risiko tersebut adalah:
Kecacatan pendengaran.
Risiko kecederaan diri disebabkan partikel yang terbang.
Risiko melecur disebabkan aksesori menjadi panas sewaktu
pengendalian.

Risiko kecederaan diri disebabkan penggunaan yang
berterusan.

SIMPAN ARAHAN INI

Keselamatan Elektrik

Motor elektrik direka untuk satu voltan sahaja. Sentiasa periksa
agar bekalan kuasa sepadan dengan voltan pada plat kadar.

O

Jika tali pintal bekalan rosak, ia perlu digantikan hanya oleh
DEWALT atau organisasi servis yang sah.

Alat DEWALT anda didwi-penebat mengikut IEC60745;
oleh itu tiada wayar bumi diperlukan.

Penggunaan Kabel Lanjutan

Jika kabel lanjutan diperlukan, gunakan kabel lanjutan 3 teras
yang diluluskan, sesuai untuk input kuasa alat ini (lihat Data
Teknikal). Saiz konduktor minimum ialah 1.5 mm?; panjang
maksimum ialaj 30 m.

Apabila menggunakan gelendong kabel, sentiasa rungkai kabel
sepenuhnya.

Kandungan Bungkusan
Bungkusan ini mengandungi:

1 Tukul putaran

1 Pemegang sisi
1 Kotak kit

1 Manual arahan

Periksa kerosakan pada alat, bahagian atau aksesori yang
mungkin berlaku sewaktu dalam penghantaran.

Ambil masa untuk membaca dan memahami manual ini
secara menyeluruh sebelum mengendalikannya.

Tanda pada Alat

Piktogram berikut dipaparkan pada alat:

@ Baca manual arahan sebelum penggunaan.

Pakai pelindung telinga.

Kedudukan Kod Tarikh (Rjh. A)

Kod tarikh 12, yang juga termasuk tahun pengeluaran, dicetak
pada penempatan.

Contoh:

Pakai pelindung mata.

2019 XX XX
Tahun Pengeluaran

Huraian (Rjh. A)
AMARAN: Jangan ubah suai alat kuasa atau mana-
mana bahagian alat kuasa. Kerosakan atau kecederaan
diri boleh berlaku.
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Suis pencetus

Laras Depan (Kolar)
Suis pemilih mod
Pemegang utama
Pemegang bit

Sarung kunci

Suis kunci

Kelajuan elektronik dan
dail kawalan impak

9 LED penanda sistem anti
putar merah

10 LED penanda berus kuning

11 Lubang lekapan tag alat
DEWALT

12 Kod tarikh

0 N oA WN =

Kegunaan yang Dimaksudkan

Tukul putaran tugas berat anda direka untuk penggerudian batu

dan penggunaan pemahatan.

JANGAN gunakan dalam keadaan basah atau dengan kehadiran

cecair atau gas mudah terbakar.

Tukul putaran tugas besar anda ialah alat kuasa profesional.

JANGAN benarkan kanak-kanak menyentuh alat ini.

Penyeliaan diperlukan apabila pengendali tanpa pengalaman

menggunakan alat ini.
Kanak-kanak kecil dan warga lemah. Perlengkapan ini
bukan bertujuan untuk digunakan oleh kanak-kanak kecil
atau warga lemah tanpa penyeliaan.
Produk ini tidak bertujuan untuk digunakan oleh orang
(termasuk kanak-kanak) yang menderita daripada
kekurangan fizikal, deria atau keupayaan mental; kekurangan
pengalaman, pengetahuan atau kemahiran melainkan
mereka diselia oleh orang yang bertanggungjawab untuk
keselamatan mereka. Kanak-kanak tidak sepatutnya
dibiarkan bersendirian dengan produk ini.

Ciri Mula Perlahan

Ciri mula perlahan membenarkan alat untuk mempercepat
dengan perlahan, lantas mencegah bit gerdi daripada terkeluar
dari kedudukan lubang yang dimaksudkan semasa bermula.

Ciri mula perlahan juga mengurangkan tindak balas torq segera
daripada dipindahkan ke gear dan pengendali jika tukul bermula
dengan bit gerudi di dalam lubang sedia ada.

Sistem Kawalan Getaran Aktif (AVC)

Bagi kawalan getaran yang terbaik, pegang alat seperti yang
diterangkan dalam Kedudukan Tangan yang Betul dan
kenakan tekanan yang memadai agar peranti penahan pada
pemegang utama berada kira-kira pertengahan lejang.
Kawalan getaran aktif meneutralkan getaran lantunan

dari mekanisme tukul. Apabila getaran tangan dan lengan
dikurangkan, ia membenarkan penggunaan yang lebih selesa
buat tempoh masa lebih lama dan melanjutkan hayat unit ini.
Tukul hanya memerlukan tekanan yang memadai untuk
menghidupkan kawalan getaran aktif. Menggunakan terlalu
banyak tekanan tidak akan menjadikan alat menggerudi atau
memahat dengan lebih pantas dan kawalan getaran aktif tidak
akan dihidupkan.

Persediaan Tag Alat DEWALT (Rjh. A)

Aksesori Pilihan

Tukul anda didatangi bersama lubang lekapan 1 dan pengikat
untuk memasang Tag Alat DEWALT. Anda memerlukan muncung
bit T15 untuk memasang tag. Tag Alat DEWALT direka untuk
menjejak dan mengesan alat kuasa profesional, peralatan dan
mesin menggunakan aplikasi DEWALT Tool Connect™. Bagi
pemasangan betul Tag Alat DEWALT, rujuk pada manual Tag Alat
DEWALT.

Suis Kunci (Rjh. A)

Mod menyerpih sahaja

Suis kunci @ menawarkan keselesaan yang meningkat bagi

penggunaan yang dilanjutkan. Untuk mengunci alat kepada
hidup, tekan suis kunci semasa alat berfungsi. Alat akan terus

berfungsi selepas suis dilepaskan. Untuk membuka dan
mematikan alat, tekan dan lepaskan suis.

Kelajuan Elektronik dan Kawalan Impak (Rjh. A)
Kelajuan elektronik dan kawalan impak membenarkan
penggunaan bit gerudi yang lebih kecil tanpa risiko bit pecah,
menggerudi tukul ke dalam bahan yang ringan dan rapuh tanpa
pecah dan kawalan alat optimum untuk pemahatan tepat.
Untuk menetapkan kelajuan elektronik dan dail kawalan impak
8, pusing dail ke tahap yang diingini. Lebih tinggi angka, lebih
besar kelajuan dan tenaga impak. Tetapan dail menjadikan alat
ini sangat fleksibel dan boleh sesuai untuk banyak penggunaan
yang berbeza. Tetapan yang diperlukan bergantung pada saiz
bit dan kekerasan bahan yang digerudi.

Semasa memahat atau menggerudi ke dalam bahan

yang lembut dan rapuh atau apabila pelepasan minimum

diperlukan, tetapkan dail kepada tetapan rendah;

Apabila memecahkan atau menggerudi ke dalam bahan

lebih keras, tetapkan dail pada tetapan tinggi.

Cekam Muatan Lebih

Sekiranya bit gerudi tersekat, pemacu kepada spindel gerudi
terganggu. Disebabkan daya yang dihasilkan, pastikan alat
sentiasa dipegang dengan kedua-dua tangan dan jarakkan
antara kaki kiri dan kanan untuk kestabilan. Selepas muatan
lebih, lepaskan dan tekan picu untuk menghidupkan semula
pemacu.

Cekam Mekanikal
Alat ini dipasang dengan cekam mekanikal. Penanda bahawa

cekam telah diaktifkan ialah bunyi sehala bersama dengan
getaran yang kian meningkat.

Sistem Anti Putar

Selain daripada cekam, sistem anti putar menawarkan
keselesaan pengguna yang meningkat melalui kenaikan dan
teknologi anti putar yang berupaya mengesan jika pengguna
telah hilang kawalan tukul. Apabila sekatan dikesan, torg dan
kelajuan dihentikan serta-merta. Ciri ini mencegah pemusingan
kendiri alat ini.

Penanda sistem anti putar @ akan bercahaya untuk
menunjukkan status.
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Sistem Anti Putar dan LED Penanda Servis

(Rjh. A)

Tukul putaran anda mempunyai dua LED yang menunjukkan
sistem Anti putar dan penanda servis. Rujuk kepada jadual untuk
maklumat lanjut pada kefungsian LED.

Fungsi LED Huraian

Merah
(berkelip)

Kunci/ Servis

LED penanda sistem anti putar
merah @ berkelip jika suis
kunci 7 digunakan dalam
mana-mana mod kecuali mod
penyerpih atau jika terdapat
kerosakan dengan alat atau
berus sudah haus.

Merah Sistem anti putar

I (menyalasecara  Sistem anti putar dihidupkan.
kekal)
Kuning Servis berus

g (menyala secara  |ED penanda pemakaian berus
kekal) kuning 10 menyala apabila

berus karbon hampir haus,
menandakan bahawa alat
memerlukan servis dalam masa
8 jam penggunaan seterusnya.

PEMASANGAN DAN PENYESUAIAN

AMARAN: Untuk mengurangkan risiko kecederaan
diri yang serius, matikan alat dan tarik alat

dari sumber kuasa sebelum membuat sebarang
penyesuaian atau mengalihkan/memasang
penyangkut atau aksesori. Penghidupan secara tidak
sengaja boleh menyebabkan kecederaan.

Pemegang Sisi (Rjh. A, B)
AMARAN: Untuk mengurangkan risiko kecederaan diri,
SENTIASA kendalikan alat dengan pemegang sisi yang
dipasang dengan betul. Kegagalan berbuat demikian
boleh mengakibatkan pemegang sisi tercabut semasa
pengendalian alat dan menyebabkan kehilangan
kawalan. Pegang alat dengan kedua-dua tangan untuk
memaksimumkan kawalan.

Pemegang sisi 13 mencengkam pada bekas gear depan dan

boleh dipusingkan 360° untuk membenarkan penggunaan

tangan kanan atau kiri.

Melekapkan Pemegang Sisi Lurus (Rjh. B)

1. Meluaskan pembukaan gegelung pada pemegang sisi 13
dengan memusingkannya mengikut arah lawan jam.

2. Gelungsurkan pemasangan pada hidung alat, melalui
gegelung keluli 14 dan pada kolar 2, melepasi pemegang
dan sarung pahat.

3. Pusingkan pemasangan pemegang sisi pada kedudukan
yang diingini. Bagi penggerudian tukul secara melintang
dengan bit gerudi berat, letakkan pemasangan pemegang

sisi pada sudut kira-kira 20° pada alat untuk kawalan
optimum.

4. Kunci pemasangan lekapan pemegang sisi pada tempatnya
dengan mengetatkan pemegang dengan selamat 13 dan
memusingkannya mengikut arah jam agar pemasangan
tidak akan berpusing.

Bit dan Pemegang Bit
AMARAN: Bahaya Melecur. SENTIASA pakai saring
tangan semasa menukar bit. Bahagian logam boleh akses
pada alat dan bit boleh menjadi sangat panas semasa
dikendalikan. Bit kecil daripada bahan yang pecah
boleh memudaratkan tangan yang tidak mempunyai
perlindungan.
Gerudi tukul boleh dipasang dengan bit berbeza, bergantung
pada penggunaan yang diingini. Guna bit gerudi yang tajam
sahaja.

Memasukkan dan Mengeluarkan Aksesori SDS
MAX (Rjh. C)

Mesin ini menggunakan bit dan pahat SDS MAX (rujuk kepada
kemasukan dalam Rajah C untuk keratan rentas batang pemutar
skru bit SDS MAX).

1. Bersihkan batang pemutar skru bit.

2. Tarik sarung kunci ® dan masukkan batang pemutar skru
bit.

3. Pusingkan bit sedikit sehingga sarung dikemaskan dalam
kedudukannya.

4. Tarik bit untuk memeriksa jika ia dikunci dengan betul.
Fungsi tukul memerlukan bit untuk dialihkan secara berpaksi
beberapa sentimeter apabila dikunci dalam pemegang alat.

5. Untuk mengalihkan bit, tarik sarung kunci pemegang alat 6
dan tarik keluar bit dari pemegang bit 5.

OPERASI

Arahan Penggunaan
AMARAN: Sentiasa perhatikan arahan keselamatan dan
peraturan yang berkenaan.
AMARAN: Untuk mengurangkan risiko kecederaan
diri yang serius, matikan alat dan tarik alat
dari sumber kuasa sebelum membuat sebarang
penyesuaian atau mengalihkan/ memasang
penyangkut atau aksesori. Penghidupan secara tidak
sengaja boleh menyebabkan kecederaan.

Kedudukan Tangan yang Betul (Rjh. D)
AMARAN: Untuk mengurangkan risiko kecederaan diri
yang serius, SENTIASA gunakan kedudukan tangan yang
betul seperti yang dipaparkan.

AMARAN: Untuk mengurangkan risiko kecederaan diri
yang serius, SENTIASA pegang dengan kemas, dengan
Jjangkaan tindak balas secara tiba-tiba.

Kedudukan tangan yang betul memerlukan satu tangan pada

pemegang utama 4 dengan tangan yang lain pada pemegang

Sisi 3.
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Mod Operasi (Rjh. A)
AMARAN: Jangan pilih mod operasi apabila alat sedang
berfungsi.

Alat anda disertakan dengan suis pemilih mod 3 untuk memilih
mod yang sesuai dengan operasi yang diingini.

Simbol Mod Penggunaan
wa Menukul Menggerudi ke dalam
T Putaran konkrit dan batu

T Menukul sahaja

Penyerpihan ringan

Penyesuaian kedudukan
bit pahat

O Penyesuaian Bit

Untuk Memilih Mod Operasi
Pusingkan dail pemilih mod agar anak panah menunjuk
kepada simbol yang sepadan dengan mod yang diingini.
NOTA: Suis pemilih mod 3 perlu dalam mod menggerudi
putar, menukul putar atau menukul sahaja sepanjang masa.
Tiada kedudukan boleh operasi di antaranya. Anda mungkin
perlu menghidupkan motor buat sementara waktu selepas
mengubah daripada mod ‘menukul sahaja’ kepada mod ‘putar’
untuk mensejajarkan gear.
Pengindeksan Kedudukan Pahat (Rjh. A)

Pahat boleh diindeks dan dikunci dalam 18 kedudukan yang
berbeza.

1. Pusing suis pemilih mod 3 sehingga ia menunjuk ke arah
kedudukan ().

2. Pusing pahat pada kedudukan yang diingini.

3. Tetapkan suis pemilih mod 3 kepada kedudukan “menukul
sahaja”.

4. Putarkan pahat sehingga ia tersemat pada kedudukannya.

Melaksanakan Penggunaan (Rjh. A, B)

A AMARAN: UNTUK MENGURANGKAN RISIKO
KECEDERAAN DIRI, SENTIASA pastikan bahan
kerja dipaku atau dicengkam dengan kuat. Jika anda
menggerudi bahan nipis, gunakan blok “sandaran” kayu
untuk mencegah kerosakan terhadap bahan.

ﬂ AMARAN: Sentiasa tunggu sehingga motor benar-benar
berhenti sebelum menukar arahan putaran.

Menghidupkan dan Mematikan (Rjh. A)

Untuk menghidupkan alat, tekan suis pencetus .

Untuk menghentikan alat, lepaskan suis pencetus.

Penggerudian dengan Bit Kukuh (Rjh. A, B)
1. Masukkan bit gerudi yang sesuai.

2. Tetapkan suis pemilih mod 3 kepada kedudukan menukul
putaran.

3. Tetapkan kelajuan elektronik dan dail kawalan impak 8.

4. Masukkan dan sesuaikan pemegang sisi 13'.

5. Tandakan tempat untuk lubang digerudi.

6. Letakkan bit gerudi pada kedudukannya dan hidupkan alat.

7. Sentiasa matikan alat apabila kerja sudah siap dan sebelum
menarik pemalam.

Penggerudian dengan Bit Teras (Rjh. A, B)

1. Masukkan bit teras yang sesuai.

2. Pasangkan gerudi pusat ke dalam bit teras.

3. Tetapkan suis pemilih mod 3 kepada kedudukan menukul

putaran.

4. Hidupkan kelajuan elektronik dan dail kawalan impak 8,

pusing dail ke tahap yang diingini.
. Masukkan dan sesuaikan pemegang sisi 13'.
Letakkan gerudi pusat pada tempatnya dan hidupkan alat.
Gerudi sehingga teras menembusi konkrit kira-kira 1 sm.
Hentikan alat dan alih keluar gerudi pusat. Letakkan bit teras
ke dalam lubang semula dan teruskan menggerudi.
Apabila anda menggerudi menembusi struktur yang lebih
tebal berbanding kedalaman bit teras, pecahkan silinder bundar
konkrit atau teras dalam bit pada selang masa yang tetap.
Untuk mengelakkan serpihan konkrit yang tidak diingini
di sekeliling lubang, mula-mula sekali gerudi lubang pada
diameter gerudi pusat sepenuhnya menembusi struktur.
Kemudian, gerudi lubang berteras separuh jalan dari setiap sisi.
Sentiasa matikan alat apabila kerja sudah siap dan sebelum
menarik pemalam.

o w»

~

o

o

Penyerpihan dan Pemahatan (Rjh. A, B)

. Masukkan pahat yang sesuai dan putarkannya dengan
tangan untuk menguncinya kepada salah satu daripda 18
kedudukan.

2. Tetapkan suis pemilih mod 3 kepada kedudukan ‘menukul
sahaja’.

. Tetapkan kelajuan elektronik dan dail kawalan impak 8.

. Masukkan dan sesuaikan pemegang sisi 13'.

. Hidupkan alat dan mula bekerja.

. Sentiasa matikan alat apabila kerja sudah siap dan sebelum
menarik pemalam.

PENYELENGGARAAN

Alat kuasa anda direka untuk dikendalikan sepanjang tempoh
masa yang lama dengan penyelenggaraan minimum.
Pengendalian memuaskan yang berterusan bergantung kepada
penjagaan alat yang betul dan pembersihan yang kerap.
AMARAN: Untuk mengurangkan risiko kecederaan
diri yang serius, matikan alat dan tarik alat
dari sumber kuasa sebelum membuat sebarang
penyesuaian atau mengalihkan/ memasang
penyangkut atau aksesori. Penghidupan secara tidak
sengaja boleh menyebabkan kecederaan.

o AW

O

[N

Pelinciran
Alat kuasa anda tidak memerlukan pelinciran tambahan.

o

Pembersihan
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BAHASA MELAYU

AMARAN: Tiup kotoran dan debu keluar dari perumahan
utama dengan udara kering sekerap anda melihat debu
terkumpul di dalam dan di sekeliling lubang udara. Pakai
pelindung mata dan topeng debu yang diluluskan semasa
melakukan prosedur ini.

A AMARAN: Jangan sesekali menggunakan larutan
atau bahan kimia kuat yang lain untuk membersihkan
bahagian alat yang bukan logam. Bahan kimia ini boleh
melemahkan bahan yang digunakan dalam bahagian
ini. Gunakan kain yang dibasahkan dengan air dan sabun
lembut. Jangan benarkan mana-mana cecair memasuki
alat; jangan sesekali merendam mana-mana bahagian
alat dalam cecair.

Aksesori Pilihan
AMARAN: Disebabkan aksesori yang selain daripada
ditawarkan oleh DEWALT tidak pernah diuji dengan
produk ini, maka penggunaan aksesori tersebut dengan
alat ini boleh jadi berbahaya. Untuk mengurangkan risiko
kecederaan, hanya aksesori yang disyorkanDEWALT boleh
digunakan dengan produk ini.

Pelbagai jenis bit gerudi dan pahat SDS MAX tersedia sebagai

pilihan. Aksesori dan penyangkut yang digunakan perlu

dipelincirkan dengan kerap di sekeliling fiksmen SDS MAX.

Rujuk kepada pengedar anda untuk maklumat lanjut tentang

aksesori yang sesuai.

Melindungi Alam Sekitar
Koleksi berasingan. Produk ditanda dengan simbol ini
E tidak boleh dilupuskan dengan bahan buangan rumah
yang biasa.
W o duk ini mengandungi bahan yang boleh diambil
semula atau dikitar semula, lantas mengurangkan permintaan
untuk bahan mentah. Sila kitar semula produk elektrik
menurut peruntukan tempatan. Maklumat lanjut tersedia di
www.2helpU.com.

28



a1 'ne

1 a o [-94 (%4
gULANTNTTUNATINIFTAN UL UUIUA

D25614

AaUANIANULUR!
aavlaidanldindasfianas DEWALT aaaiseaunisal
waaddAiun lun i sariuazuinnssy
g vinlv DEWALT fluntloluindaiia i
indadarigadmiulmadasialuihssdusiaandu

Aayasumaiia

D25614
ws9f Ul Tael,.  220-240
ANMud dseal  50/60
anuszalifiinan sausa 190-380

Ui

F751N15LANEATTUNA bpm  1450-2900
aaghifitvansaunii
Aav i w 1350
USINTEUNAATILAEN J 10.5
(EPTA 05/2009)
sTEENIsAziiAaunIa UN. 16-32
WHNsaNTER
FEUENITLALLLNADUNTAFIFA N, 45
7283ATLALLANABUNIAG I UN. 125
panAaBIiINERUTIaR
MFuean SDS MAX
il nn. 7.8

andau: iiaanau&asarnn1suiady
Tusaarugianistaoruanid

ANANARNAINN: AdLUZUNAY
anulaaasia

MAAAANUMURIIAETUNAHITEALAMNTULTIUDY

Ausazaildizandydnwalsneg Tlsaauaiia

wagvihanua ladududnwalviani

A duasier vuedoaarunisaivinailAndunsie
Iaagvdunway Fouinlusese azvinlviida
duasradvdiavsalasuuiaIua izl

A andau: vuafgarunIsaliduul Tuuna
a133sAa lvilAasuae Foualussioarursa
vinlvilAndunsradviinusaundusaiala

A 2aAI55259: vuefvgarunIsalviduuI Tiua

eAaliiiAndunTe Fod7luseio aravinlw

1asuueIumanvaaisatunaiv
dadoina: vuafonsUFiE ilsiiAezdaveu
mMsuadusuyaaa dovialisyivaravinly
NSWER e

A uaavdvauasiaainnisgalwihdan

A U&AVAVFUNTIEINAITIAMNWAY 1YL

o o o &
Aaautnaaulaanfunald
drusun1sladimdaviia A

ﬁ andau: auAnday dalgiduianiiu

laaaduioviua sauvieninilsznavuas

o o A o o -~ oy &
2ayaINwII lirAuasaviia Iniilg
msdgidauandauuastadfisivai
a1avi  lviAa iwihfan (Andadde uay/vsa

IR ISRV A

FatAuanasaidauunazainunitiounaly
an1sa19avlun1ause

A137 “aFavda Wi’ luAndau vuneduasacia

Wi (wuudane) Avinorusuunasne iWwnan

wiawasavialwiih (wuy'lsane) Mvinorusuuymnas

1) aulaaasutuusaiitvineu

n) snsAudzaauazin Liliuavalrviavwa
uusaiivivy vsamidaviaduavit
sunsznea1avit iAna udne 16

2) wulaiasavia Wi tuusnaiataudanis
suiin 2fu Tuaauividuaviial ufa uia
Huazaaviiiinaiauia12lW asavialwihas
i lviiAadseareiWiaravinlviidnagaasinusa
wadrlwdule

a) seivluhiignmianuazauauniuldunziatna
Tuaamuesilafornasavida Wi &suniuaia
vinlvinauduausle

2) eanudaaaduanie Wi

n) Uan'lWuaviasaveavifluadadeaisueasu
visdnullavilansianaaisla viaulaildn
azuathaaslng Auasaviawihinasadu
(avas1m) anit ludnrsdauavuazissy
afiuderfuaseiganaiundavarnaisiia
W Fan

2) uAMALVAISANKIAUGIInaa18GUYSD
Fun51I60 12fu via visia e uazgidu
daudaoindurtazda IWih Fanniasonie
udaiFausaavfunsaavasiae

a) at hiiasavsiainilganusisaas tugain
tlandhu heiaiasia lnihagdiuaiu
W@ tunishaiwihdan

29



a1 'lng

v) wm’lzrma"lmlwmammls sava T2z
wWinn15ii7 dv usananldniasaviianiia
ifuse W inuanaIsay thsiu zavidau
usa dusuviraandaudi s lWvithiausa
WuAuuarsivamdaoainnisgninvirdan

3) wWial2hinsavidaWiluanaiais Tildae
aawdviilvisnzaud1isunislzioiuuanains
s IWiinansadmsuleuanainisazadinan
arudavaanindaluvihdan

a) wn'lussnsaudnidavnislaiasavda Wil
‘Zuu?n:uﬁﬁuuaz‘lm"?w‘hfadnsm’ﬂaaﬁu
1Wga (RCD) 1512 RCD azeiuanniundey
Tunisgniihfan

3) anuilaaadudruunaa

) Gusuasdaunsauderinamsovia
sauvio tafasiadiin tunaissinaso taforu
1A5avsia Wi viaul2iiasavdia Wil Tu
anusTinaAduiaasalasuduswaaing
uaanadaa ¥saN139NXILIVALI A15U10
ANwuseiase o lunslaiiasavia invih
withaaeniloaravin iva S uaiale

) 12iginsaiguasavaruilaansusruynna
dwadnsaiilavAunlvanaua ainsaiilaviu
L2ty winnAugly savivirissusudu vann
fisdn wiaavnsaiilavAudeaedoritetuaniie
MeauagznaanaInITLIAE U9 Ie

a) ilavAuasavilaviroiuineglidola a5a
savagtusunvvilanausiaxndaulidniaiasu
usiavae'lw uaz/vsazauumnai uianau

veinvisarinasavida n1saaiaTavda Wi
tuwaeifiagiaine wialuiasaviainihi
&iniilaat a1avirlvitAnaLidie la

9) naanaualsudvysailszuaaannauiila
aia2fiasaviia Wil Ussuansanquamidoy
Avagludusuivyulsuanasaialnia
a13vir lasuuadule

a) u"'mﬁumdam”'mm ¢T2fimsav mIsduluvin
MiiTANaZaNaanaaatIat iz lu

P

msmIuAuiATavia i afdetiulusatunisal

Alianha

2) wavn1atituIcay vanandanviau
wsaldiasavilseeu FIUANUAT mawﬂumd
MAdudvirdoniyy 1darivaiusas
fus 1Asavilsedy viamua1Ia1aiei 1y
Audusiuvinaonyu

o) wndadnsaidrisuaauaziAusu aav
as13dautiiylain laidauaauas Tao1u
ailnsaiifuacivinzau nslaaynsalifugu
AvehandunsreiiAigasAudule

o) agh Tiarunaaduainnislaioiuvinligar

isznuazaziaanisgidaiuannisuia
audaaase n1slaviulaeluseioaravirly
hAanmsuaTuadalaniatuiauieay
W@esun i

4) nslduuarnisguasnuiadaciainiln

n)

)

a)

J)

a)

)

viaudlul2iiasaviia Wi idanl2iinsaviia
WihiigneavaseAusnaizn1sl2iou
wavaat iAtavia Iwvihvigasaveauvineulas
nIuazaaniunii ilaldsumuidaiiadas
fda'lasunsaanuyuin
viaulafiasavsiaIniiharainziilailanias
Waivirru iaFavdia Wi luanunsanivau
wWruainela dadduarauasiavadveian
aanidnuaviaiavdalniihaanain
unavare' v uaz/vsavinnaaauuninaile’
Winaauuainasaannauyitn1silsuuey
wlasugilasanass vsadmiumasavia wiila
wnsnsianutaaadaivnisilaviuiay
eheannInday tunnnaaidaiadas nvin T
vivuTae laladala
1iua3avsia il ls'la Taforu 13 liinusda
16n uaz'luauaa iyaaailuquiaasy
iasavialWilsasuusinyia1gdluntaf
ia3avdia infavda IWihasiuduamevinagy
tudfagleilufinuguigy
1geshenasavianWiluazatlnsaitasu
#1799 asIadaunduduiiadauilainis
v linsvewrsadadnusaly Gdudiui
unniin uazanwdulaianadenananis
virvuzaviasavsda Wiiusaly sinzise
id@envine Tiiinasavdialidveiaunauiisuntal
g auInAAIANITUATARIATaVTa
W ludgwa
insaviiadasavauuasazatnaiaua iaiadia
daitlazunisquasnsiatvgasavuasivaysa
an asddymidadaias uasaiuaulaiianil

/) Yﬁﬂiaaﬁa‘ﬂv\m') ailnsaiiasu saznanaIu

P

waviAsavia 1a4 7um5\7mywazlgummmu
TR 15 AIIAINAISYIIIILURSIIUITVIA
lugrdey nsleiasavdainsihvinouduuan
wiflaanniiaiualiaravinvidadsuamela

ar) visfugua hisiaduuaziudsisuiuuis sza1a

saarnvsiunazarsed Javvuasdiduiani
SuaraviiiAanslvoilutaanseuasin
Lisnusamlvauiaiavialuaaunisaidusiule
aevgnnay

30



a1 'ne

5) nsusn1s
) /] =y = o) o
n) tiavelauvisdiniudeizguilusiaiasnnsav
'l uasldaz viazavuvitvingy doagzae
Witula'laruasavida lwihdviinnuiaansta

druuziinanulaaasaiuéu

o o \ o

fusudauisan’

o smainsaiilavAindeaves n1sindeyAudeasy
w19 a1vir lugandannuainisalunisieadu

o lefGadinasuiihiviwsaudiuasas nsgandunis
AwAuiATavaravi tnlasuma Tyl

o dinasavdalWihiAudI i ldsudedauiy
flavAusdalaivnasaviauazatnsaiasuvile
Auviusia dearadusagaaelnviziauacjisa
aeWnavsinasaviav ansaliasud vy
dataudmgaselu AT IWih” aravi igauviii
Tawzﬂaamsaawnnauna "TIWA " uasvin lviglo
iAsavgn invihdan la

. hﬁmayﬂﬁmusmsauq ianaiadauas
savduvuuuviuiduay n1slddadunsa i
FuoruRoruardras iuavRgonauasaravin v
gandanisaiuaule

o FmmuaiissevizaalnsaiilavAunlvni
wuudug MaaaseunagIeaIu IWiagyin v
s o1l e e duuivdraanuaia
YiNR18AI9MaL1a1I5 &Iuninndusunia
winnilavAuyaizdFiisoruiaradsuionssaie
araguilusavaiuginsaiilavAudeaveod1msunis
viwuaiulng

o dFusigauiIuzaviasavia hivuavaaaniiai
aenleiasaviaviioiuleg Taeluduadaviame
favivaavrir vauusir ldfaduasuaiuziio
naaalal Msldiasaviadsiedaznodeiasvinly
JULFENITAIUAN ATITLAIENE]YIANITAILGITEG
udo 12y idnay aranalviidadunsielaizuiy
dufiadumasuaruzv tviiunauleoiu

o a2 ldmasavidainaiavidiunaiuiy usvdu
auauriAnaianisadnalaviniiAasunsieasa
fauasuzuzavaa liguliaiagasuusoduasiay
vywauazann1slasuusduasiawdunaiui
Taevigaiadaoidussese

o suunvaanaIu/nandnniay ATty
aftz‘i'mﬂ'l:yﬁ?m“f”uaufy'lmf/ugfvi'lmﬁ/fmm'a
aanadn vindiuunvnanddnacvlugasa
arufluauvgviiAanisuiadu la

o auquiialunazlaiorunsaviansanldeu
nanaIu/aandsn iaeduaiuTansuuaiavia
uasaanau/nanadnarasauninluseniaisiy’

JuAsaviia tasdudng nTagiuannaiavin
duasraaadalaninlailaaiugoda

o agvtAsaviaauniinanaiiu/nandfna
ULAUNULAT AandIIu/nanddaritoryua)
aravinlitAnn1suatIulea

o ahldmaunszunnaanaiiu/nanafaviGazn
aeTianaan fulavevsaimmiggaiavanaanui
uazvinliiAansuimaule

o manadnidmiaviiataaausavinlinudy
1aTnan1513eas

o wenenuAuae W liivarnaanausinaae
viygu agwuanaiwdvaieelng uusiniauavaa
winane IWwusaunanaIy/nanafarinaonsyu
arufluauvg viiAanisuiaduuasgaids
msaIuaula’

A andau: inuugiinsialasaiilavAaulnge

Vifinszuanina LAy 30mA
= ] o o |
ANMULALIAU NElvUaL]
wiagdftifaudadivuasiuanulaansaiiiaias
uazldalnsalfisfauarAonn waflisnunsandnidng
AnudaILadnele mnudaowiaiiuleun:
o anmuawsavlunisladudas
o audesiaglasuyaiiuatnae Fuuila
o anuieviasiAnsasivsiifiasainansaliasy
isaudiulusenineleiou
o anudaviagiasuuraiuiidasarnnislery
flunaruu

o ° A e
tAuatuzdntanilll

audaansuanie Wil
vawwaslWihaanuuumnialdfuusesulwihaua
ety davanagaudiidelviialiasedunsedu
T uussuLRaIRARa IR LENa

O

wnae W ldsuanuiaving dasl DEWALT wia
avAansusnsilasuananaduildausnalwdonan
Tiwvinilu

w3avfia DEWALT ldfssuuauiuaaddudi
AsIAUNNATEIU IEC60745 F9'luisiavfianadiu

nslafananie

unsgiandusacldananie Wildaanwie 3 Td
MsFusasnasrnsauAulsINa Wi uasalnsal
(a2iayantvinaia) auauasan et i Adnian
@Aa 1.5 uu.2 LLazﬂ'J'lntlTJéj\?ﬂﬂaEJﬁ 30 u.
dlaginsldadnsabihuAuaan Winaaaaln
aanUNNANNATI




a1 'lng

o d o -
fonatiluussasai
aaluussasaaidsznauee:
FIulsand 1 g
fladuissusuang 1 du
nxavAdaiia 1 naag
afiansldeu 1 W&y

TUsaaTianisavsasanudemavasiaiavia
Fuaiu viaalnsaliasy imrudaduluseniig
AITUURY

o TUsparuuazvinauzir lagiaauinaunislyou
e/ [-%4 o a =]
sdayandailulAaINa
sawealliazlnnguuesasia:

Tsaauafiavusinnisldnauldou
gualnsalilasAulFaaes

suadnsalilasdualoan

OO

sunvvaavsiiaiui (su A)
sWatui 12 desinde dinanagiuwlivudiasas
AaenaLdu:
2019 XX XX
AinEn

A1asua (su A)

andau: wndsuusviadavia lwihvsaduaiu

09 Taendaza iwsiza13vinlyiiasaviaziige

wsalasuua Ty e

1 &ad 9 W LED Ruaouand
2 Jaldfdaduiasusiunng szuvilasAunsuyu
3 &#ndidaninua 10 1Y LED &nidasusng
B o Sudauan As&nnsanadunilse
5 hsuaanainy 11 davdnihaeiasiia
6 laandan DEWfLI
» fSaiSan 12 sWRYUN
8 1udaumuauanusy

LAZUTINTTUNALLY

Aldansafing

Jnaiscavatunisladviu
Fhuagnszunnlsaddmsununtiniedaci sy
ANTAAALLLINAINTUIIULRANIEADRTIY LAZIIUAIN
wuufiaandw

vihnldou winagluusnaditlandy viafivasnad
hnvsandsagluusnuaIna?

FIuangnszunnlsanddmsununtniasaeiiiy

wavfialWvhamsudaandn

vulsaalviindudadiuiniasia slavilsifilssaunsal

inaudaslazunsqualuzasltiaiaciiadl

o pieniuaziianaarsndenana wiasdiatilile
fdansldnulasgueniviagianaamudmanag
TaglufinsmuAuqLa

o savfiadililafiliiamsldeutasuana (dosau
fosfiend) Afianuunansacmesienia mMensiu
ANU3RN wanvdnlszan wiaualssaunnsal
ANNg uasinee uliausazlaiunismiuaugua
w‘samuusmms’tmﬂ%aoﬁaiauw”ﬁ%uwmﬁauma
anulaaasarasyarawmiaiy vinulsaagienily
fuadasfiatinuanio

AaANtGAanadn1sN

AaFuTTAaandaasn vinlvdanassunaiadudiag

foiuseilasAunanainuidauaanainauniofisag

maaedladuduniag

uanandl Aasuidgansaasniamuanlfasen

pavauadsaussinsedunateignaesnulldoflacdas

uazglfiidou wngnuRIzasTunnuLAULATa TaE

Ananaituag lugidn

szuuAIUANKSYAUAzIiauRULLEATIN
(AVC)

WanmsmuauusItussauniafiae Msuesasiia
Foragunalilususivarsiusigasavuariliy
usedulviivaneay walvallnsaivahousenssunnuu
fafundndidomirlindvzadiautal
GT’JmnﬂmL'saﬁua Wianwuuudainvinminvigadiu
wsedusziaufiasiavanannisadaivantianag
miamsumumsauwaouaumuwu‘iumm avahalugdn
sunedu Soanansaldiafacfialaifunaiuiy uasdo
shafinanansldeuaasiaiassae
FIuTsadsasnsusenaiiiaonaiiaviniidimuau
wseduasiauuuuuiadivvine it asldusena
Al Lildvintvitedacfiaingvidaadalaisidu
waagin i AuANLsIduas A au livine
fifhawe3aciia DEWALT wsaulidade

(7l A)

alnsaiiazu
FuTsaFazinwsandutasd@msudade 11 uasida
dmsunisfiadeihawadasia DEWALT aasiniilusiag
Lflanananainu T15 dmsunisdadeihe ihe
a3aviia DEWALT ‘lsfunmisaanuuunidalvidnasa
AMsfaaNLALTTUGILMLIadLATasiia v, allnsal
uaA3adding Taalauay DEWALT Tool Connect™
dmsunsdadeiheiaiasia DEWALT vignsias
Tsegiigfiaihawadasfia DEWALT

32



a1 'ne

ainddaa (5U A)

wwrTuuansafainty

Med&an 7 asianuazanaunainduidalyou
dunaiuug wnsasnisdaaieias Winaainddan’ls
fsuntoieaazadasfiadidgvineu wwiasfiaags
avvitnusalindeanniaassindua nnsdandan
warilawndasiia Dinauavdaanainad

HIAILANAINULZILATHIIATTUNALLL
awdnunsaiind (5u A)
MAmuAuANNITILATLIINTEUNALLLSIRANTaTing
shaliaansalduaanainuauadntataslidag
siansvinbinanainulduving sunsaangnszunniae
Aulnzsuasihwinunladlasbivinlviduiaauanin
wazfinsAmILANIIUAALLLALLAHADL NN
MnsaINsRIA A UAILANANUTILALLTINTILNA
Lmnatanmauna 8 °l1/1Laau1.lu"lﬂV|svmnmmaan'ls
fofiangedu muuasusonszunnfidogodu
asdeatludauvinlvitadasfiafinnudaveugouay
ansalfulviinzaudunislidnuivainvais

16 nsdeadonanduagfunuiauainanainuuay
Anuudenasiiufiiaaviazinmsiany

o aadaniamnsianidauniaunniinite v3a

adasmstvifinsuanvinuaniiaa Tvidsudotly
t@auldiaien

Y o

o Wameiaaiudenndu Witfudeiludaulalv
ANFY

nanadilaviunislanasivan

unsdifinanainufada MfuwnuainuasaLan

lavanasfiuseasviaunduiAndu Wsuiadasia

sefaiosasinouasiiuliiuasiaua ndsanni

vinounilnAull Wisanuaznaainfidaselu

wiagvineudnas

adAana‘ln

wwiaviiafifindasina’la nsuvuaninadzsineIuda

Ayl muutéuaﬂaﬂwnuwfswsaunumiﬁua"maum

VN

szuuilavAunisuyu

uananadnd szuuilasAunisunudoinanugzain
gunauazanudaaaduriumnatuladilasnisvyud’
agldou fanuauisalunisasiadulunsedlisla
gadunsmuauainulnididenan Lﬁ"amsaawums
fndn usofinuaranuHiaTnanaviur aaauiai
avilasAunisunudizadaiasiia
Iuaasszuuilasfunisunu 9 azdasainoiausng
GhRTH

szuuilavAunisuyuuazi LED wanvns
vinvu (5U A)

FIuTsaFaesilv LED savmaiiialduanoszuunns
flasfunisyuuazuandnisvineu Tusagidaya
WA AmAuReAdunsvineuaastu LED fanse

Werduln LED

Alasung
fuav dam/n15U5NS
(Advnzway) W LED uamedanuzsuy

flagAunsviyy 9 againedu
windinsldainddan 7 lu
ualag Anuaniulnue
Assfavianinaaiia
adindasniauilseinge

NRUALRT
duav szuuilasAunisiiyu
I (#719maan) svuuilasAunisunuide
vinouag
dwidav ANgvinvIuaavrilse
g (#19naan) 1 LED &nSasudnonis

&nvsanasuilse 10 azda
aivdlawdlsedulngay
biptol dovanaauinsasin
wwiaviairnsuusnisnnaly
8 dhlugndvannnisldoru

n1sdsznauvnarna1sudsunay

A Andau: inananudasarnnslasy

weSusuusy savilmasaviauazaanildn
aananuLiavaeiWnauyiin1sususv
usavin1snan/dasdeailnsaifindnyia
aunsaiiasulag ynass msinaadlainsaslag
Liladotaaraniuauva iidanisuadula

fiauasua1u2e(su A, B)

A anday: iaanTamadaninnisuiaisy

e

auyana Tisaldoruadavialaedasdedady

t&suau It eauaua aslulgisa

Ay iaravi ifiaduasusiuging

namdaulussuitldauasavia doaona

gaudunsaiuauiasavia'le Tusaduasavia

frefiavisgavarviia inuauiaiasdia laidud
flafuiasy 13 UsznavagRusnamuninuaye
alnsaluazanansaviyu'le 360° walvianansalyeu
1evfesiaznauazan

33



a1 'lng

T o > (% 7

ANSAAAIHDAULLFINATUAIIUULULAINFI

(31 B)

1. agnewiuzasfiafususuznelininedu a3
Taavyunmudnundnn

2. daudushuilsznavasuusiudanauaseiasia
TagRaAMHIULNWKEN 14 @ausuueanaIu
wavdaandam 2 wfesunivdaaniidunan

3. nyufiaduiaBusiuzoiinlyfosunuefisacnns
masasnstANgAszunnTealdaananud 1 niuu
wiinlunsianzunszuny Wdadofiasuiasusu
defuaTasiaTaavinyuid 20 asanTalszuna
wszaslusumiovimuaulafian

4. Sanfladuisudurneidadolvitdnitaavuu
MUy 13 Wndumuviamodnndnnialn
dushudsznanlaivyulilin

nansiNu/nandna uariiiluaan
#u
A andau: duaraainlwWivi sugoiaueas
wanunanainy/aanaimaua iaedugiulany
vwadaviauasnanainu/nanasnalasauin
tuseyaarsladoumasavia e dudng a1n
Sagunninaravinduamesadalannlyls
&uguda
Fuanenssunaeiasiianunsaldnuldfunanainu
Auansrofulyl duagfuanusanislunsidou
Tdnanainuiauwiniiy

nslduarnisnanidsznaualnsaiiasu

SDS-MAX (51 C)

wiasdafildaanainuuazaanadn SDS MAX

(Tsagnsaudnlunin C douansnmudazneuas

Aumangilu SDS MAX)

1. vihaugcananuaanainuy

2. ivlaandam 6 NdL wEIRAAAUANRINY

3. nuueanaNudniasaunssivlaandaniinlu
FLLAUY

4. aavfvnanainuaaniianmagauiinanainuian
aglusnunivgneaauar ansuanaaniifinisaan
ATTUNA AANRIUATHIAEaUMNLIIWA L
vanaufwasdadanaglumiiusanainu

5. nMsaanisznauaandilu Mnvdaandaasidu
AANFIU 6 AFU LaIRIABARITUAANAINAWITL
aangi1u 5

A5
58n1512fa3a9

andgay: vieuAuziiaIuaNlaaadtuas
daduaritoAy liaua

andau: iaana1udavarinnslesu
adusuusy savilmasaviauazaanilan
aananuviavaeiWnauiinisususv
usaviin1snan/dadvainsaifindaisa
avnsaiiasulag naass nnnaadansas
Taelalanelaaravinlvidanisyiasdu 16

[J 1 | A 9
gnuuvaaviiangneay (U D)
A Andau: iiaananudaainnslasumasy

aia Dildundodaiiiuisauauiiuanod
1&ua
A Anday: iiaananudaarnnislasurinisy
a1ia azsavimasavialvuunaase tia
wsuwsangsuusUFASE A An Tk uyiudi
riula
funiaasmsiuvignsasda flaniaguuiiadunan 4
Snftaniloaduufiafuiasusiuiine 13

Tuuan1svineu (5U A)

A andau: vidan Tuuan1svitouluz e
iAsaviamasvirouag
wdavfiatifininfidanivun 3 dadeld tialdanTvua
Muimngauauisasnis

deudnual Tuun nsladeu
«a ALY astangeanldu
I AszUnA AaUNIALAYU
1 AR UFUNURAALUN
Asusu o . .
\ MsUFusLKUY
aanaINu/ , o
o AaN&IU/Aandin
fnandfin

ANSLANTUNANNTYNIUY

o wnusiaidanTunadalvignasiluideydnwal
auTnNATIGaINT

winenin: siadidanTuun 3 agsasdluiTuun

gty rgnszuna wianszunnathoie nale

Tnuandoaua Lifilunanisvinouiagseninesituvie

wiandl veafsaradnilusasduaiasuainasidnian

wdoldauannTuua 'msada’ duTvae 'nsane’

walviilaganaluwing

34



a1 'ne

AsAuasILkUvaasnansddn (5i A)

panddasuNsafiInuaLazdansILue L6
18 siunsuaneafu

1. vuuainflfuTvue 3 aunsefoadasviunaat
asofusumnie

2. vuuaanadaludunioidasnis

3. desinlfuTuua 3 Wisunie “msanzada
winsiu”

4, finnanadnaunseionanadaizindanlusiumii

usgavn1sladvnu (51U A, B)
Andau: vinanarsuduvarinnislesu
ey Tinsragauyaassinduoulaia
vwiadulIuuunuIdaua? vinlRIgiaauy

lisavareudan BiidailavAululviiaadens
andau: saaunsevivuainasigaivnauddey
AAnensuunnass

nmsdlauvaczilasiaad (31 A)

andiad 1 a9 wiadlaaias

aasaintidailandas

nstaclaaldnanainu (su A, B)

1. W@aananuivaneay

2. deaindfifaniuua 3 llsunioiangaszunn

3. d5udtludaumuanaINEILALUTINTILNA
wuydidnnsading 8

. Usznavuarlfudoiauiaduauane 13

. ViA3asvanaaavisadnIsiangg

. wazaanauasLuaatiuLsLdaaIndfiniasiia

. faaintiaiacfiannafoidavinauasauaivaznau
feldnaan

N O U b

s zianaldananaasse (5U A, B)

1. ldnaneassoriuunsay

2. Usznausananuinquedinduaanaass

3. deaindfidaniuue 3 Ll uvioaigaszunn

4, vyuluidauaILANANUEILATISINTIUNALLL
a & a a a, -
awdnnsafind 8 lvidauEunaInda
AMUEIFY

. Usznavuar¥udofiaduiasusuzne 13

6. unzaanaimingubasuuaafuualasind
3aviia Llavinlilaunssinanaasioneaeinu
Nl lumaunindssunal 1 2.

7. vaaadacfiauavinaanainuindudaan &aan

pafsonduinlllurdasinzualisuiangsaly

Ul

8. atnerulasasiivunninanudnuasaan
Aas39 Waauaananntasnsonsruaniunaunin
wiaunuaiumalunanainuniedning
Wiandnidne'lilrauniesayg dasiiansdinis
wanaan Aaudulvldnanainuinguedianzzasonans
AunzarulAsIAs9 nfulanzunuaiuies
aonflaiznunannusassiu

9. tlaaindiaiasnnafaidavinnuasauaiuasnaud
&naan

nsafnauaznisain (sud A, B)

1. Wdhadamngay uamvuasasadiaia
Saaulusituntolasunioniielu 18 sunis

2. fesinlfuTuua 3 Wdsunie 'msaneadna
winify'

3. dudeilfaumuauanuiiinazisenszuna
wuudiiansaiing 8

4, dsznavuuarlfudosiaduiasuduane 3

. ilasintiatasiiauazizuvineu

6. tlasindiatasnnafaiavinnuasauaiuazaiau
feldnaan

A151Ng9AEN
indaviiarasaaiaanuuunialvizunsaladouls
gnuusaliiasTaafinningeinuasiaa asvineu
Assoanuionalaatresaiiasarduagiunisqua
speminzauLazMsinANuETaIAa N LRI
A Andau: winanaruudavarnnislasu
wduguuse aavilainsaviauaznanilan
aananuavareiWnauvitn1susudo
usaviin1snan/dadvainsaifindaiisa
ailnsaitasulag yaass mnwaaidaiasas
Taelailadolaaravir tviAanisunadule’

ul

O

[N ;
ANSKAAAU
Laisasldznsudaduiiududuiadacdialuini

3N

As1rinANUALaAA

A Andau: m‘fmﬂvﬁaanllsnLtazﬂuazaaaﬁmaﬂ
aanandnasavniiuilsyarmiaauuis iffasain
Goanisainazauagaioluuas Tagsavaias
su18a11A dmalasaiilavAualvniuas
mihmaduduilaunsgiuluzazaniunis
dupaud

35



a1 'lng

A andau: v ldmsidudivihasaraviaars

iafiviiguiansausuusedug vinanuazaia
Fuguilulalavezanasasia arnadivaril
anadvnanaiaailyludusdiunad taiane
rzuiayaaug il ag vifuanvailag
1l lwadaviaidana viusudiulag uav
iAsaviaasluzaviandnzia

adnsaigsu
andau: ilavanatnsaliasuduuanniiaain
1 DEWALT fdwne lalariunisnadausi
Aundndauid fearanaliiAadunela
minlaadnasaliasudonarisiuduasaviad
iiaflunrsanarundasiaglaturm§y 1ily
avnsaliasuanier DEWALT uuzinlilesaudy
waaFdivingu
aanaNuuwazaanain SDS MAX ufiasing fidunine
luailnsaliadu alnsalieduuaralnsaiisenauiilaag
gasvinmsuaaduiluilszdn luusnasaug NGAUDI
aunsal SDS MAX
Tisadasadunuinmihavnsadnisianaiiudy
Wenduailnsalisuimiingay

n1siunilasdvurasaau
AMsAuIuNULLUdaLan Vuienansaal

E fidydnwalinuduunluaridaulng

mmm  HA0AaRlsERUMBTRAARINs A AR UIN T
mivsaTlamdaldiiaannnusasnising sy

Tiseslandaailnsallwiaudaioduluiasdu
arayaLRNLiu'ls www.2helpU.com

36






N744797 10/2019



